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 برنامج 
 

 "في ظلالِ الكَلمة"
 
  
  

 
 ١٨الكُتيب رقَم 

 

  دراسة لرسالة بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٢ -

  عدداً بعد الآخر
  )الجزءُ الأول(

 
 
 
 

  القَس الدكتور دك وودورد: بِقَلم
 القس الدكتور بيار فرنسيس: ترجمة

 
وليس بهدف بيعها أو المتاجرة بها   فقط أو المقالات للاستخدام الشخصييمكنك أن تحتفظ بالكتب 

  .الأسباب طريقة كانت ومهما كانت بأي
   الإتصال بالخدمة العربية لكرازة بالإنجيلللمزيد من المعلومات الرجاء 

 

  الفَصلُ الأول
  "لىكَنيسةُ كُورنثُوس الأُو"

  )٩ -١: ١رِسالة كُورنثُوس الأُولى (
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كانَ لدى الكَنيسة التي أسسها بولُس في كُورنثُوس عدة أسئلة   
ومشاكل، كانت تحتاج إلى نصيحة أعظَمِ مرسلٍ ومؤسس كنائس 

  .عرفته كنيسةُ يسوع المسيح
كانت الكنيسةُ مجزأَةً بسبب تحزب أعضائها حولَ بعضِ   

ويبدو أنَّ . لقادة الذين وضعهم بولُس هناك، ليتلمذُوا ويعلِّموا المُؤمنينا
أحد الأعضاء الذي كانَ في مركَزٍ قيادي في تلك الكنيسة، كانَ على 

كانَ الجميع يعرِفونَ ذلك، ولكن لم . علاقَة غير أخلاقية مع زوجة أبيه
وكانَ المُؤمنِونَ يقاضونَ . اه هذه المُشكلَةيأت أحد بأية حركَة تج

بعضهم بعضاً أمام المحاكم المَدنية في كُورنثُوس، وكانوا يسكَرونَ 
  .بالخَمرِ عند تناولهم عشاءَ الرب

ولقد أُخبِر بولُس عن الكثير من هذه المشاكل، من قبلِ إحدى   
 الكُورنثُوسيونَ رِسالَةً، سألُوه وأيضاً، كتب له. كنائس المترِل هناك

فيها عن الزواج، وعن مشكلة تتعلَّق بعبادة الأوثان، وعن دور النساء 
في الكنيسة، خاصةً عن بعض أوجه العبادة في الكنيسة، وعن عملِ 
. الروحِ القُدس في الكنيسة، وعن القيامة، وعن قضايا تتعلَّق بالتلمذة
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، ٤ إلى ١ج بولُس مشكلَةَ إنشقاقهم في الإصحاحات ولقد عالَ
، ثُم القضايا التي ٦ و٥والمشاكل الأخلاقية والمُقاضاة في الإصحاحات 

  .١٦ إلى ٧تناولَتها رسالتهم في الإصحاحات 
مع هذه اللمحة على رِسالَة كُورنثُوس الأُولى، دعونا ننظُر إلى   

تاحالإفت ةالأعدادالي. يكالت هولُس نفسب ل، وصفالأو في العدد :
عندما تصلُ إلى ." بولُس المَدعو رسولاً ليسوع المَسيح بِمشيئَة االله"

محتوى هذه الرسالة والرسالَة الثانِية إلى أهلِ كُورنثُوس، تكتشف أنَّ 
ب ةوليسولُس نفسهكَنيسةَ كُورنثُوس شكَّكَت بِر . هةً أنرباشم فأوضح

  ." مدعواً رسولاً ليسوع المسيح بمشيئة االله"كانَ 
المُقدسين في المَسيحِ يسوع "وجه بولُس هذه الرسالة إلى   

." مفروزين جانِباً": "مقدسين"تعني كلمة ) ٢: ١." (المَدعوين قديسين
تباعِ المَسيح، بالطبعِ سوف تبتعد عن الأُمور فعندما تفرز جانِباً لإ

ولكن التشديد على التقديس في كلمة االله، ليس على كونِك . الآثمة
 صوتتخص لتنفَرِز يتعقد د ة، بل على كونِكعن الخطي قد فُرزت

 همع للشركَة عاكالذي د بلة). ٩: ١(للرولُس إنَّ الطريقَةَ المُفضب عند 
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إنَّ كَونَ بولُس قد ." قديسين"للإشارة إلى المُؤمنين، هي بِتسميتهم 
كتب لهؤلاء المُؤمنين، وهو عالم بمشاكلهم الكثيرة، وأنه قد دعاهم 

يظهِر لنا أنَّ التقديس لا يعني أن تختفي كُلَّ خطية من " قديسين،"
كصاً للمسيح، بل يعني أنَّ. حياتصخم هليحيا حيات ودعن مالمُؤم 

  .وبعيداً عن الخطية
مع جميعِ "...في النصف الثاني من العدد، كتب بولُس يقُول،   

لم تكُن ." الذين يدعونَ بإسمِ ربنا يسوع المَسيح في كُلِّ مكان لهُم ولنا
ة االله في كُورنثُوس، بل أيضاً إلى هذه الرسالَةُ موجهةً فقط إلى كنيس

كُلِّ من كانَ يدعو بإسمِ يسوع المسيح، منذُ كُتبت هذه الرسالة وحتى 
هذا يعنِي أنَّ هذه . يومنا هذا، على مر الأجيال، وفي شتى أنحاءِ العالَم

المَرئية، هي الكنيسة الشاملة غير " كَنيسةُ االله. "الرسالة موجهةٌ لك ولي
  .هي الكنيسة المَرئية بمعناها المَحلِّي" كنيسة االله في كُورنثُوس"و

نِعمةٌ لكُم وسلام من االلهِ أبينا : "يحتوي العدد الثالثُ على تحية  
كانت هذه تحيةُ بولُس النموذَجية، لأنه آمن أنه ." والرب يسوع المَسيح

ؤمن نعمة، سيكُونُ عنده كُلُّ أنواع البركات الرائعة إن كانَ لدى المُ
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التي يمنحه إياها االلهُ في حياته، ليس بسبب إستحقاقه لها أو أنه أنجَزه 
فالنعمةُ ليست عطية . بجهوده الذاتية، بل لأنَّ االلهَ منحه هذه البركات

 ولكنها أيضاً سلطة وكاريزما االله التي االله الوحيدة التي لا نستحقُّها،
إنَّ نتيجةَ حيازة نعمة . تمكِّننا من أن نتصرف كَأَتباع ليسوع المسيح

إستغنوا في كُلِّ شيءٍ ولم "االله هي أنَّ المُؤمنين الكُورنثُوسيين كانوا قد 
  )٧، ٥: ١." (تعوِزهم أية موهبة روحية

فأخبر . لتعليم عن مجيءِ المسيح ثانِيةً من أهم تعاليم بولُسكانَ ا  
متوقِّعين "هؤلاء المُؤمنين في القَرن الأول في كُورنثُوس أنهم كانوا 

وبينما كانوا ينتظرونَ رجوعه، ) ٧: ١." (إستعلانَ ربنا يسوع المسيح
 وعولُس أنَّ يسب بكت"تثبنا سيبة بِلا لوم في يومِ رهايكُم أيضاً إلى الن

  )٨: ١." (يسوع المسيح
خاصةً في هذه (كيف أمكَن لبولُس أن تكُونَ عنده هذه الثِّقَة   

بأنَّ هؤلاء المُؤمنين سوف يتابِعونَ ) الكنيسة بكُلِّ ما فيها من مشاكل
يءِ يسوع المسيح؟ لقد كانت مسيرتهم دونَ أن يسقُطُوا، حتى يومِ مج
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هول أنولُس الرسقَةُ بث" : إبنِه رِكَةم إلى شعيتد االلهُ الذي بِه وه أمين
  )٩: ١." (يسوع المَسيح ربنا

  
  الفَصلُ الثَّانِي

  "هلِ إنقَسم المسيح؟"
  )١٧ -١٠: ١كُورنثُوس ١(

قصد هذه هذه الأعداد في الإصحاحِ الأول تكشف عن   
وكما هو مذكُور، إنَّ رِسالة كُورنثُوس الأُولى كُتبت لكَنيسة . الرسالة

في الإصحاحات الأربعة الأُولى، عالَج بولُس . عانت من عدة مشاكل
وكانَ قد أُخبِر عن هذه الإنشقاقات . مشكلَةَ الإنشقاقات في الكنيسة

كانت كنيسةُ كُورنثُوس ) ١١: ١." (من أهلِ خلُوي"في الكنيسة 
وكُلُّ الكنائس . تلتقي في كافَّة أرجاءِ مدينة كُورنثُوس في كنائس المترِل

وعندما خاطَب بولُس . التي أسسها بولُس كانت تلتقي بهذه الطريقة
." كما علَّمتكُم جهراً وفي كُلِّ بيت"شيوخ كنيسة أفسس، قالَ لهُم، 

ما تحدندس، فعالقُد وحم عليها الرهنمةَ االله التي إئتعيوا رم بأن يرعاه
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بإمكانِنا أن نتصور أنَّ الشيوخ قادوا كنائس مترِلية في أفسس، وكانوا 
مسؤولين عن الإشراف على النمو الروحي للذين إلتقوهم في الكنائسِ 

انت الكنيسةُ الأُولى تلتقي في الكنائسِ ك) ٢٨: ٢٠أعمال . (المترِلية
  .المترِلية في القُرون الثلاثَة الأُولى

وبما أنَّ . لقد تمحورت كنائس كُورنثُوس المَترِلية حولَ قادتها  
بولُس كان الشخص الذي جاءَ إلى كُورنثُوس وكرز بالإنجيل عندما 

فبولُس هو . سأتبع بولُسأنا "خلُص هؤلاء، قالَ بعضهم بالنتيجة، 
هعني للمسيح، ولهذا سأتبولُس، كانَ دارساً ." الذي قادب دوقبلَ أن تجد

عظيماً للناموس، أو رابياً، وكان فريسياً درس عند أقدامِ غملائيل، 
أن تتمكَّن من القول في تلك الأيام ) ٣: ٢٢أعمال . (المُعلِّم الشهير

 كأن كرة أننا الحاضامالقولَ في أي شبِهظيم، يلِّمٍ ععأقدامِ م عند جلست
بكلمات أُخرى، كانَ . تحملُ شهادةً من إحدى الجامعات الشهيرة

فالحضارةُ اليونانية في أيامِ بولُس . لدى بولُس كُلّ الأهلية الفكرية
نَ المُؤمنونَ الكُورنثُوسيون الذي وكا. أولَت الكثير من القيمة للتعلُّم
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كانوا يحترِمونَ التحصيلَ الفكري بشكلٍ كبير، كانوا يصغونَ بإهتمامٍ 
  .كَبير لبولُس، ولكن ليس لبطرس

   بثقَّفين؛ وهكذا أحفي كُورنثُوس م ولكن لم يكُن الجميع
. ي قدمه إليهِم بطرسالكَثيرونَ منهم الوعظَ المُتواضع والمُنسحق الذ

يلس التأمطروا وعظَ بولُس كما فهِمب تعليم مهم لم يفهأنَّ . بعض غمفر
بطرس لم يكُن متعلِّماً، ترونَ عندما تقرأُونَ رسائلَه أنه كانَ يشدد على 

  .التطبيقِ التعبدي والعملي للأُمورِ الروحية
  كانَ ه اً ثُمونانيكانَ ي هولُّوس، الذي يبدو أنأب هإسم شخص ناك

دعطُونَ قيمةً كُبرى . فصيحاً قبلَ أن يتجدوا يين كانوبما أنَّ الكُورنثُوسي
فهو وحده الذي يؤثِّر فيَّ . أنا سأتبع أبولُّوس"للفَصاحة، قالَ بعضهم، 

هبِكلام ".  
  وجت تةً وأخيراً، كانكُورنثُوس كانت تقي ةٌ في كنيسةوعمجم د

يعني ." للمسيح"هؤلاء هم الذين دعاهم بولُس بأنهم كانوا . جداً
." أنا لا أتبع إنساناً، بل أتبع المسيح"بولُس أنَّ هؤلاء كانوا يقُولُون، 

)١٢: ١(  
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  ولُس هذه الإنشقاقات في الكنيسة، عالَجب أن وصف بعد 
  " هل إنقَسم المسيح؟: "تمحور المُؤمنين هناك حولَ قادتهم بِسؤالهم

. في عدد واحد، أعطى بولُس لمحَةً خاطفَة عما هو الخلاص  
أَمين هو االلهُ الذي بِه دعيتم إلى شرِكَة إبنِه يسوع المسيح "كتب يقُول، 

اه الحقيقي دعوةً للعلاقَة مع فإن كانَ الخلاص بمعن) ٩: ١." (ربنا
المسيح، فإن كانَ ممكناً لنا أن نتمتع بِعلاقَة مع المَسيحِ الحَي المُقام، 

  "هل إنقَسم المسيح؟: "عندها يطرح بولُس علينا سؤالاً وجيهاً
في رِسالَته إلى الكُولوسيين، كتب بولُس ما معناه أنَّ المسيح في   

فسؤالُه بالواقع هو ) ٢٧: ١كُولُوسي . (وبِنا هو رجاؤنا الوحيدقُل
كيف يشعر المَسيح الذي يحيا فينا وهو على علاقَة معنا، كيف "التالي، 

يشعر حيالَ العرق، الطبقية الإجتماعية، الإجهاض، إستنساخ الجنس 
  أية قضية أُخرى تقَسمنا؟البشري، أشكال العبادة، العقيدة، أو 

الجواب الصريح ينبغي أن يكُونَ . هل إنقَسم المَسيح؟ فكِّر بهذا  
ولكن هذا الإستنتاج الواضح ينبغي أن يكُونَ على !" كلا"بِوضوح 

أساس أنه إن كانَ المسيح حياً فينا بالفعل، عندها علينا أن لا نكُونَ 
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وإن كُنا منقَسِمين لكونِنا نتمحور حولَ قادتنا، فهناك خلَلٌ . منقَسِمين
  . ما في علاقَتنا مع المسيح، وهناك خلَلٌ في طريقَة نظرتنا إلى قادتنا

 يستخدم بولُس نفسه كَمثالٍ عن كيف ينبغي أن ١٣في العدد   
" كُم؟ أم بإسمِ بولس إعتمدتم؟ألَعلَّ بولُس صلب لأجل. "ينظَر للقادة

أنا لم أمت على الصليبِ من أجلكُم، أليس "فهو يقُولُ متسائلاً، 
لم يخاطب بولُس " أنا لبولُس؟: كذلك؟ فلماذا يقُولُ البعض منكُم

بل خاطب بدبلُوماسية أُولئك الذين . أولئك المتحزبين لقادة آخرين
ونعناك، في يتبه الأُولى في كُورنثُوس"ه الكنيسة".  

ولقد أشار بولُس إلى كونِه قد عمد القَليلين فقط من المُؤمنين   
 ةوديالمعم قارِنُ بينميق الذي يهذا التصريح الع مقد في كُورنثُوس، ثُم

لا بِحكمة كلامٍ . لأنَّ المَسيح لم يرسلْني لأُعمد بل لأُبشر: "والإنجيل
أن نفصلَ بين المعمودية ) ١٧: ١." (لئلا يتعطَّلَ صليب المسيح

لكَي نخلُص دمنا لا نعتلُصنا. والإنجيل، يعني أننا خلأن دمبل نعت .
فالمعموديةُ هي بمثابة إحتفالِ عرسٍ، حيثُ نقُوم بتصريحٍ علَنِي عن قرارٍ 

  .  إتخاذُه على إنفرادسبق وتمَّ
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لكَي يوضح بولُس هذه النقطة، إستخدم بولُس ما تبقَّى من   
الإصحاحِ الأول، والإصحاحات الثاني والثالث والرابِع، ليشرح ما 

من . يحصلُ فعلاً عندما يكرز بالإنجيل، ويؤمن الناس ويتجددون
 بخاطي هح أنكانَ الواض ههم فقط لأنونَ قائدعتبسي الذين أُولئك

  .الشخص الذي كرز لهُم بالإنجيل في كُورنثُوس عندما تجددوا
كَثيرونَ يقعونَ في خطأ محاولة جعل إنجيل المَسيح مشوقاً من   

هؤلاء كانوا يحبونَ أن يجعلُوا من الإنجيلِ عميقاً . الناحية الفكرية
ونَ كالتاليومفكِّروا يم كانهاً، وكأنقينط" : كأن أُجيب لو إستطعت

  ."على كُلِّ أسئلتك الفكرية، فأنا متيقِّن أنك ستخلُص
يخبِرنا بولُس هنا أن ليس هذا ما حدثَ عندما كرز بالإنجيل   

م الحكمة الإنسانِية فهو لم يكرِز بالإنجيل مستخدماً كلا. في كُورنثُوس
بل أعلَن أنه لم يرسل ليكرِز بالإنجيل بكلامِ الحكمة الإنسانية . المُقنِع
ولو فعلَ ذلك، لفرغَ صليب المسيح من قُوته، ولكانَ إيمانُ . المُقنع

 بل كتب بولُس يقُولُ أنه. الذين آمنوا مرسخاً في الحكمة الإنسانية
وقرر عن سابِقِ تصورٍ وتصميم أن لا . كانَ بينهم في ضعف ورِعدة
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وعندما أعلَن . يعرِف شيئاً بين الكُورنثُوسيين إلا المسيح وإياه مصلُوباً
  .الإنجيل في مدينتهِم، شهِدوا برهاناً لقُوة الروحِ القُدس

  
  الفصلُ الثالث

  "الكرازةُ بالإنجيل"
  )٥: ٢ -١٨: ١كُورنثُوس ١(

لو فهِم مستلمو هذه الرسالة وطبقُوا ما كتبه لهُم بولُس في هذه   
، لما تحلَّقُوا حولَ )١٧ -١٠: ١(الأعداد التي سبق ونظرنا إليها 

  .قادتهم، ولما كانت بينهم إنشقاقات
 يشرح بولُس ما هي كرازةُ الصليب، وكيف ١٨في العدد   

فإنَّ كَلمةَ الصليب عند الهالكين : "تجاوب الناس مع هذه الرسالةي
عندما قالَ بولُس أنه ." جهالَة وأما عندنا نحن المُخلَّصين فهِي قُوةُ االله

جاءَ إلى كُورنثُوس ليكرِز بالإنجيل، الكلمة التي إستخدمها للكرازة 
يلَ ببساطَة، كما يبوق الحارِس المَلَكي ليعلن تعني أنه جاءَ وأعلن الإنج

  .مرسوماً ملَكياً
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   وعهم إلا يسبين أن لا يعرِف ممص هولُس أنب نعلعندما ي
المسيح وإياه مصلُوباً، تساعدنا الخلفيةُ التاريخية التي نتعلَّمها من سفرِ 

 هذه الكلمات التي نطق بها بولُس الأعمال لكَي نقدر قيمةَ
الإصحاح السابِع عشر من سفرِ الأعمال يصف إختباراً . للكُورنثوسيين

  .إجتازه بولُس في أثينا، الذي أثَّر بعمقٍ على خدمته في كُورنثُوس
فعندما كانَ في أثينا، دعي ليعظَ في الأريوباغُوس، وهو مكانٌ   

هير ذُو رونش دعى إليهلُّ على أثينا، وكانَ يطعريق، ي فكري يقٍ ثقاف
المُفكِّرونَ والسياسيونَ والخُطباء المشهورون، ليتجادلُوا حولَ القضايا 

  .الفَلسفية الهامة في تلك الأيام، أو لكي يعلِّموا هناك
  للض سلمولُس إسترين أنَّ بالمُفس بعض دقة يعتوطات الحضاريغ

فألقى . في ذلك المكان، وللتشديد على الفلسفة واادلات الفكرية
عظةً عظيمةً هناك على تلَّة مارس، آخذاً نصه الذي وعظَ منه من قولٍ 
مكتوبٍ تحت أحد تماثيلهم، وخاتماً عظته بإقتباسٍ من الفلاسفة 

فلا نجد . رائعةً، أما النتائج فهزيلَةكانت العظةُ . والشعراء اليونان
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قَليلُونَ . رسالَةً من بولُس للأثينيين، ونجد أنه لم يؤسس كنيسةً هناك
  .فقط تجاوبوا مع عظته العقلانية

: إنتقَلَ بولُس إلى كُورنثُوس مباشرةً بعد هذا الإختبار في أثينا  
لأني معك ولا يقَع بك أحد . كُتلا تخف بل تكلَّم ولا تس"

كيؤذي١٠ -٩: ١٨أعمال ." (لي شعباً كثيراً في هذه المَدينةلأنَّ . ل (
  .وعظَ بولُس بالإنجيل في كُورنثُوس لمُدة سنة ونِصف

إقرأْ ما كتبه بولُس للكُورنثُوسيين عن وعظه بالإنجيل في   
عتبار الإطار التاريخي الذي نتعلَّمه من سفرِ كُورنثُوس، آخذاً بعينِ الإ

في ). ١٨ -١٧أعمال (أعمالِ الرسل عن خدمة بولُس في كُورنثُوس 
كُورنثُوس، لم يستخدم بولُس أقوالاً منقُوشة على الأصنام كَنص يعظُ 

ها. منهعرائونان وشالي بِس من فلاسفةببساطة . ولم يقت بل أعلن
لم يجادل بالإنجيل ولم . لقد كرز بالإنجيل. قَتين عن يسوع المسيححقي

عنه عدافي . إعلانِه دجرفى بم٥ -١: ٢كُورنثُوس ١(بل إكت.(  
ختم هذه الرسالة بإعلان للإنجيل وكيف كرز به في كُورنثُوس   

لمسيح مات  أنَّ ا–آمن بولُس أنه عندما كرز بالإنجيل ). ٤ -١: ١٥(
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 كانَ الروح القُدس –من أجلِ خطايانا وقام من الموت بحسبِ الكُتب
أُولئك الذين آمنوا . سيعطي هبةَ الإيمان لبعضِ الذين سمعوا الإنجيل

كانوا الذين قصدهم االلهُ عندما قالَ لبولُس أنَّ له شعباً كثيراً في 
  .كُورنثُوس

الب نؤم؟لماذا يعض  
   الآخر والبعض ،به زكرفقط بالإنجيل عندما ي البعض نؤملماذا ي

لا يؤمنونَ؟ ليس أنَّ الذين يؤمنونَ هم أغبِياء والذين لا يؤمنونَ هم 
وليس لأنَّ الذين يؤمنونَ هم أذكياء والذين لا يؤمنونَ هم . أذكياء
 الإيمانَ هو عطيةٌ أو هبةٌ يمنحها الروح القُدس يخبِرنا بولُس أنَّ. أغبِياء

فالروح القُدس يحرك . للذين يؤمنونَ عندما يسمعونَ الكرازة بالإنجيل
حقيقي وه هونعوا . هؤلاء ليعرِفُوا أنَّ ما يسمنِحم مهونَ لأننؤمم يفه

  ).٢٩: ١؛ وفيلبي ٨: ٢أفسس (عطيةَ الإيمان 
أُبيد حكمةَ : " يقتبِس بولُس من النبِي إشعياء١٩في العدد   

 من ١٩في العدد ) ١٤: ٢٩إشعياء ." (الحُكماء وأُخفي فهم الفُهماء
الآخذُ الحُكماءَ : "الإصحاحِ الثالث، يقتبِس بولُس من سفرِ أيوب
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كانَ االلهُ يتنبأُ من ) ١٣: ٥أيوب ." (نبحيلتهم فتتهور مشورةُ الماكري
هخراب بسبالإنسان سي وكدليلٍ على تحقُّقِ . خلالِ إشعياء بأنَّ فكر

أين الحكيم؟ أين الكاتب؟ أين مباحثُ هذا "هذه النبوة، يسألُ بولُس، 
 حواره مع بدأَ االلهُ) ٢٠: ١(الدهر؟ ألم يجهلِ االلهُ حكمةَ هذا العالم؟ 

 ،هؤالأنت؟"الإنسان بِس سألَ قايين، " أين ؟"ثُموكأخ وفيما بعد، " أين
" أين الحَكيم؟"والسؤالُ هنا هو " أين زوجتك؟"سألَ االلهُ إبراهيم، 

 ،وبهذا السؤال ه وداً؟"والمقصوحير الإنسانُ الحَكيم أين"  
ذا العالم جهالةً عند االله؟ أجاب بولُس لماذا تعتبر حكمةُ ه  

االلهُ يعلَم أنَّ الحكمةَ تبدأُ ) ٢١: ١." (العالَم لم يعرِف االلهَ بالحكمة"
  )١٠: ٩أمثال . (بِخوف ومعرِفَة االله خالقنا

لخَّص بولُس الطريقة التي بها يقترِب اليهود من االله عندما قالَ،   
"ونَ آييطلُب هودالطريقَة التي بها كانَ أهلُ كُورنثُوس ." ةًالي روفس

." واليونانِيونَ يطلُبونَ حكمةً"يقترِبونَ من االله، أو غَيرِه، عندما قالَ، 
لهذا يعتبر الإعلانُ البسيط لإنجيل يسوع المسيح المَصلُوب، عثرةً 
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ينالُها كُلُّ واحد عندما هذا لا يعطيهم آيةً أكبر من الآية التي . لليهود
  .يسمع الإنجيل

، لأنه لا يتوجب عليك أن "جهالَة"يظُن اليونانِيونَ أنَّ الإنجيلَ   
ولكن بالنسبة للأشخاص . تكُونَ مفكِّراً أو عالماً لتفهم الإنجيل

 فإنَّ الوعظَ –  بِغض النظَر عما إذا كانوا يهوداً أم يونانِيين–المَدعوين 
 نجِزالذي ي وةُ االله، وهةُ االله وقُوحكم وبإنجيلِ المسيح المَصلوب ه

  .معجِزةَ الخلاص في حياتهم عندما يسمعونَ ويؤمنون
  

  الفَصلُ الرابِع
"يوحوالإنسانُ الر الإنسانُ الطَّبِيعي"  

  )١٦ -٦: ٢كُورنثُوس ١(
صحاحِ الثَّاني كتب بولُس أحد أجمل في العدد السادس من الإ  

  :المقاطع في كلمة االله
ولكن بِحكمة لَيست من . لَكننا نتكلَّم بِحكمة بين الكاملين"  

بل نتكلَّم بِحكمة . هذا الدهر ولا من عظَماءِ هذا الدهر الذين يبطَلُون
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رااللهِ في س .ومة التي سبقناالحكمة المَكتورِ لمَجدهها قبلَ الدنيااللهُ فع  .
لأنْ لو عرفوا لما صلَبوا رب . التي لم يعلَمها أحد من عظماءِ هذا الدهر

بلْ كما هو مكتوب ما لَم تر عين ولم تسمع به أُذُنٌ ولم يخطُر . اد
هونبحي االلهُ للذين هف. على بالِ إنسان ما أعدهوحبِر االلهُ لنا نحن هأعلَن .

لأنْ من من الناس . لأنَّ الروح يفحص كُلَّ شيء حتى أعماق االله
الإنسان الذي فيه وحالإنسان إلا ر ورأُم االله . يعرِف ورهكذا أيضاً أُم

روح الذي ونحن لم نأخذْ روح العالم بلِ ال. لا يعرِفُها أحد إلا روح االله
التي نتكلَّم بها أيضاً لا . من االله لنعرِف الأشياء المَوهوبة لنا من االله

 قارِنين سالقُد وحالر هعلِّمةٌ بل بما يةٌ إنسانيكمها حلِّمعبأقوالٍ ت
ولكن الإنسانَ الطبيعي لا يقبلُ ما لروحِ االلهِ . الروحيات بالروحيات

وأما . ولا يقدر أن يعرِفَه لأنه إنما يحكَم فيه روحياً. نَّ عنده جهالةلأ
لأنه من . الروحي فيحكُم في كُلِّ شيءٍ وهو لا يحكَم فيه من أحد

هعلِّمفَي بالر كرف فَلَنا فكر المسيح. عرف ا نحن١٦ -٦: ٢." (وأم(  
فالناس .  عظيمٍ مثل بولُس يفهم كيف يتعلَّم الناسكُلُّ معلِّمٍ  

هذا يشملُ كُلَّ ما . أو بما يسمعونه" بابِ الأُذُن،"يتعلَّمونَ من خلالِ 
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ونتعلَّم أيضاً من خلالِ . نتعلَّمه من أهلنا، قُسوسنا، معلِّمينا، والآخرين
لهذا .  يشملُ كُلَّ ما نقرأُه ونلاحظههذا. نتعلَّم مما نراه." بابِ العين"

 ينِ و الأُذُنفيها من بابِ الع ة، التي نتعلَّمريصة البعيمالثَّقافَةُ الس ربعتت
  .معاً، طريقَةً فعالَةً جداً للتعليم

القَلب يشير . يذكُر بولُس في هذا المقطَع العين، الأُذُنَ، والقَلب  
. من الصعبِ أن نعلِّم أُولئك الذين لا يريدونَ أن يتعلَّموا. لإرادةإلى ا

) ١٧: ٧يوحنا ." (إن أراد أحد أن يعملَ، فسيعلَم"أخبرنا ربنا قائلاً، 
فالتلاميذ أتباع المسيح يتعلَّمونَ بالعمل، ومن ثمَّ بِقضاءِ ما تبقَّى من 

فلا ." تلميذ"ذا هو المعنى الجوهري لكلمة ه. حياتهم بعملِ ماتعلَّموه
عجب أنَّ يسوع كانَ يفتش عن أشخاصٍ كانت لهُم الإرادة بأن 

  .يعملُوا ما يعلَموه
   ه لكي نتعلَّمة هي أنظيم الأساسيرسالةُ هذا الإصحاح الع

كُونَ لدينا  ينبغي أن ي–حقيقَةً روحية، ينبغي أن يكُونَ لدينا باب آخر 
يستخدم بولُس إيضاحاً جميلاً لكي يوضح ما . باب الروح القُدس

قولَه ريدي . ها تعرِفروح الإنسان وحد بكون فكِّرانا بأن نيتحد وفه
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الطريقَةُ الوحيدةُ التي بِها نستطيع أن نعرِف ما يفكِّر . أفكار الإنسان
  . نَ لدينا روح هذا الشخص الآخربه شخص آخر، هي أن يكُو

   واالله ه أفكار الذي يعرِف الوحيد نفسِها، الشخص بالطريقَة
فعندما يكُونُ لدينا الروح القُدس، يكُونُ لدينا . روح االله القُدوس

فبِعنى حقيقي، عندما يكُونُ لدينا الروح . إمكانية معرِفة أفكار االله
  .اً فينا، يكُونُ لدينا فكر المسيح بعينِهالقُدس ساكن

يعلِّم بولُس بإسهابٍ أنَّ الطريقة الوحيدة لنعرِف حقيقَةً   
روحية، هي بأن يكُونَ لدينا الروح القُدس، لأنَّ الحقيقَةَ الروحية 

 فإن لم يكُن لديك الروح القُدس، لن يكُونَ بإمكانِك. تعرف روحياً
الإنسان " تجد عبارة، ١٥: ٢كُورنثُوس ١في . أن تعرِف حقيقَةً روحية

  عمن يتكلَّم بولُس هنا؟". الروحي
إنه يصف الشخص الذي كانَ قد آمن بالإنجيل وإختبر معجِزةَ   

هذا الشخص . الخلاص، التي من خلالها يكُونُ قد قَبِلَ الروح القُدس
ي أن يكُونَ مفكِّراً عقلانياً أو مثقَّفاً لاهوتياً، رغم أنه من الرائع لا ينبغ

  .لشخصٍ روحي أن تكُونَ لديه ثقافَةٌ لاهوتية
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. ما يحيرني هو أنَّ الرسل الأربعة الأوائل كانوا جميعاً أُميين  
 بيسوع، لأنهم كانوا أشخاصاً ولقد إستطاعوا أن يبشروا العالم أجمع
يوجد حوالي مليونا قسيس أو . روحيين، وكانوا قد قَبِلُوا الروح القُدس

راعي كنيسة في هذا العالم اليوم، ولكن أقل من مائة ألف منهم يحملُونَ 
ولكن المسيح الحَي المُقام من الأموات لا يزالُ . شهادات في اللاهوت

صلالِ أشخاصٍ مثل هؤلاء يع من خلُ إلى قُلوبِ الناس في العالَمِ أجم
  .الرسل الأُميين

وهذا . في هذه الأعداد، يتكلَّم بولُس عن نوعينِ من الناس  
فالمزامير تشير إلى . نمُوذَج نراه على سائرِ صفحات الكتابِ المقدس

لشرير؛ ويسوع يتكلَّم عن الرجلِ الحَكيم الرجلِ المُبارك وإلى الرجلِ ا
ويتكلَّم بولُس ) ٢٧ -٢٤: ٧؛ ومتى ١المزمور . (وعن الرجلِ الجاهل

والإنسان الطَّبِيعي وحينا عن الإنسان الرها . همخدوالكلمة التي يست
و بِبساطة، فالذي يقدمه لنا ه." غير الروحي"، تعني "الطبيعي"بولُس، 

 فيه ل الذي لا يسكُنجس، والرالقُد وحالر فيه ل الذي يسكُنالرج
  .الروح القُدس
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عندما يعظُ القُسوس ويعلِّمونَ كلمةَ االلهِ اليوم، من المُمكن أن   
ينظُروا إلى جمهورِ الحُضور ويميزوا بين الإنسان الروحي والإنسان 

مستنيرةً عيونُ " عندما صلَّى بولُس للأفَسسِيين، صلَّى قائلاً، .الطبيعي
أُولئك الذين يشارِكُونَ كلمةَ االلهِ مع ) ١٨: ١أفسس ." (أذهانِكُم

 الناس عبالفهمِ، عندما يسم ونَ تستنيروا العيالآخرين، بإمكانِهم أن ير
  .كلمةَ االله
ياناً أن نميز الإنسان الذي وعلى هذا المثال، من السهلِ أح  

يوحأو الإنسان غَير الر ،الطَّبِيعي ولُس بالإنسانب فُهصهذا الإنسان . ي
لماذا، لأنه ليس لديه . لا بل يعتبِرها جهالَةً. لا يفهم الأُمور الروحية

حياناً تكُونُ عيناه وأ. (ولأنَّ عينيه غير مستنيرتين بالفهم. الروح القُدس
    .)مغطَّتان بالقُشور، حتى أنه عندما يسمع كلمةَ االله يستسلم للنوم

علينا أن لا نتوقَّع من الأشخاص غير الروحيين أن يفهموا   
فبينما تحاوِلُ أن تشارِك . الحقيقَةَ الروحية أو أن تكُونَ لهُم قيم روحية

كأن إيمان ؤمنين، عليكين غير مأشخاصٍ عالَمي للمسيح مع كباروإخت 
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تصلِّي لكي يفتح الروح القُدس نفسه الذي فتح عينيك وأُذُنيك، حتى 
  .يفتح أعينهم وأذانهم أيضاً، لكي يولَدوا ثانِيةً ويقبلُوا روح االله

فبِنِعمة االله، هل آمنت . لهامةهذا يضع أمامنا بعض الأسئلة ا  
 ؟ وهل لديكفيك سالقُد وحةً؟ وهل يحيا الرثانِي دتلبالإنجيل، وهل و

الذي بإمكانِه أن يفتح باب عينك، وباب أُذُنِك، وباب " باب الروح"
 االله قلبِك، ليعلِّمك الحقيقَةَ الروحية؟ وهل لديك وصولٌ إلى أفكارِ

وفكرِ المسيح، لأنَّ لديك الروح القُدس حياً فيك؟ أم أنك الإنسان 
الطَّبِيعي غير الروحي الذي لا يستطيع أن يفهم الحقيقَةَ الروحية، 

 والذي يسمي الإنجيل جهالَة؟
 

  الفَصلُ الخامس
  "كَلمات يعلِّمها الروح القُدس"

  )١٦ -٦: ٢كُورنثُوس ١(
فهو المُعزي . لدى الروح القُدس عدةُ خدمات ومهِمات  
. وهو يجددنا، ويجعلُنا خلائق جديدة من الداخلِ إلى الخارِج. والمُرشد
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 وعيس ي"ولقد دعاهالمُعز ". ،هة أنونانييأتي إلى "وتعني هذه الكلمة الي
  ."يساعدناجانِبنا، ويلتصق بنا ل

فعندما . إحدى أهم خدمات الروح القُدس هي أن يعلِّمنا  
أدخلَ يسوع مفهوم الروحِ القُدس للرسل، أخبرهم أنَّ هذا سيكُونُ 

." ويخبِركُم بأُمورٍ آتية... يرشدكُم إلى جميعِ الحَق : "إحدى مهماته
سبة معينة، وبعد أن علَّم يسوع جهاراً، كانَ في منا) ١٣: ١٦يوحنا (

. وحده مع الرسل يجيب على أسئلتهم، ويفسر لهُم تعليمه على إنفرِاد
فما . فأخبرهم أنه أُعطي لهُم أن يفهموا تعليمه، ولكن ليس للآخرين

   تعليمه؟هو الأمر الذي أُعطي للرسل لكَي يفهموا
بعد أن قدم . غالباً ما قدم يسوع هذه المُلاحظة عن تعليمه  

تعليمه عن الزواج، قالَ أنه فقط الذين أُعطي لهُم يستطيعونَ أن يقبلُوا 
فعندما سئلَ لماذا علَّم بأمثالٍ، ) ١١: ١٩متى . (تعليمه عن الزواج

فقط أُولئك هأن أجابهونموا يفهلهُم كان يى . ( الذين أُعط١٣مت :
فواضح أنَّ الذي أُعطي للتلاميذ ليفهموا تعليمه كانَ الروح ) ١١

  . القُدس
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كتب الرسول يوحنا أنَّ لدينا مسحةٌ فينا، وهذه المَسحة قادرةٌ   
رنا أننا لا نحتاج أن يعلِّمنا وحتى أنه ذهب إلى درجة أنه أخب. أن تعلِّمنا

: ٢يوحنا ١(إنسانٌ، لأنَّ لنا هذه المسحة فينا، وهي قادرةٌ أن تعلِّمنا 
٢٧، ٢٠(  

يتفق الرسولُ بولُس تماماً مع ربه ومع رِفاقه الرسل، عندما   
أن ي رالذي يحيا فينا يقد سالقُد وحنا أنَّ الرخبِرنا الحقيقَةَ يعلِّم

يعبر بولُس عن هذه الحقيقة بشكلٍ جميل عندما يقدم . الروحية
فهو يعلن أنه يعلِّم الحقيقةَ الروحية . أهداف رسالته كمعلِّمٍ لكلمة االله

 هذا ما يقصده عندما." بِكَلمات يعلِّمها الروح"للأشخاصِ الروحيين، 
يقُولُ أنَّ الحقيقَةَ الروحية تميز روحياً، وأنه يعلِّم الحقيقَةَ الروحية 

  ) ١٣: ٢كُور ١. (للأشخاصِ الروحيين
   داالله، هل تج بكلمة الوعظَ والتعليم عأُ أو تسمعندما تقر

 أو سمعته الأُسبوع هذا له علاقَةٌ بما قرأته"نفسك متفَكِّراً وقائلاً، 
هل بإمكانِي أن أضع أمامك هذا التحدي لتدرِك ." الماضي أو البارِحة

 –شيئاً؟ وهو أنَّ الروح القُدس هو الذي يعلِّمك هنا كلمةَ االله 
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"ينِهبِع سالقُد وحها الرعلِّمي ماتا ." بِكَلوحنولُس ويوع وببِ يسسبِح
سول، الطريقَةُ الوحيدةُ التي بها نستطيع أن نفهم كلمةَ االله، هي بأن الر

. يكُونَ لدينا الروح القُدس فينا كَمعلِّم، كاشفاً عن أُمورٍ روحية لنا
 حيا فيكيها جاءَ لمن الأسباب التي من أجل دةٌ من –هذا واحوواحد 

  .ح بها معكأهم الطُّرق التي يتعاملُ الرو
لو كانت القُدرةُ على فهمِ الحقيقَة الروحية معتمدةً على ذكاءِ   

فليس لدينا جميعاً نفس . الإنسان، أو ثقافَته، لما كانَ هذا عادلاً بتاتاً
فمن هو الذي يختار الجينات التي . القَدر من الذَّكاء أو فُرص التعلُّم

  لية، أو ظُروف الحياة التي تحدد فُرصه الثقافية؟تكونُ مواهبه العق
   سولكن عندما تدر ،لَهرسائ بس أن يكتبطر بإمكان لم يكُن

رسائلَ بطرس، هل تجد أنه كانَ يعرِف عن الأُمورِ الروحية؟ لقد كانَ 
 كُلَّ ما هو وهب لنا"وكتب يقُولُ أنَّ االلهَ ! بطرس عملاقاً روحياً

لم يكُن محتاجاً أن يتعلَّم القراءَةَ ) ٣: ١بطرس ٢." (للحياة والتقوى
كانَ لديه الروح القُدس ساكناً فيه، ولم يكُن . والكتابةَ ليكُونَ روحياً

هعلَّم سالقُد وحلأنَّ الر ،هلِّمعكان لي لأي يحتاج.  
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  الر اليومهذا الفهم نينؤمللم توفِّرم نفسه يوع . وحقالَ يس
فإن ) ٧: ٧متى ." (إسألُوا تعطَوا، أطلُبوا تجِدوا، إقرعوا يفتح لكُم"

 سالقُد وحوقارِعين، فإنَّ الر ،بينطال ،لينااللهِ سائ ةمم من كَلبترإقت
  .سيفتح لكُم كلمةَ االله، وسيعلِّمكُم

  
  الفَصلُ السادس

  "من هو بولُس؟"
  )٧ -١: ٣كُورنثُوس ١(

   وإنسان طَبِيعي ة إلى إنسانريشلة البولُس العائب أن قسم بعد
روحي، قدم صنفاً ثالثاً عندما بدأَ الإصحاح الثالث من رسالته الأُولى 

بماذا أدعوكُم أيها  "فقالَ بكلمات كَثيرة ما معناه،. إلى أهلِ كُورنثُوس
الأوغاد والأنذالُ الذين في كُورنثُوس؟ وكيف يمكن أن أُخاطبكُم 

  "كَروحيين، بينما أنتم منقَسِمونَ ومتحزبونَ حولَ قادتكُم البشريين؟
لا أستطيع أن أُخاطبكُم كَروحيين بل "ويختم بولُس قائلاُ،   

فالآن، لدينا ) ١: ٣كُورنثوس ١." ( كأطفالٍ في المسيح– كَجسديين



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٢٩ -

 يوحالإنسان الر) ورالأُم ميفه حس وأصبوح القُدالذي قَبِلَ الر
الذي لم يقبلْ الروح القُدس ولا يفهم (، والإنسان الطَّبِيعي )الروحية

" إنسان"خدم بولُس كَلمة يست. (، والإنسان الجَسدي)الأُمور الروحية
من هو هذا الإنسانُ "فعلينا أن نتساءَل، ). بمعنى الرجل أو المرأة

  "الجَسدي؟
جسد أو "هي ترجمةٌ للكلمة اليونانية " جسدي"إن كلمة   

فهل ما يشير إليه بولُس هنا هو ثلاثة أنواع من الناس؟ هذا ." لحم
ناكولكن ه ،نمكبها إلى هذا المقطَعم نظَرفالإنسانُ .  طريقَةٌ أُخرى ي

فليس لديه . الطَّبِيعي لا يمكنه أن يكُونَ روحياً، لأنه ليس لديه الروح
وهو يسلُك بالجسد طوالَ الوقت، لأنه ليس لديه الإمكانِية . خيار

  .للسلُوك بالروح
  وحيس، ولكن الإنسانُ الرالقُد وحالر أُخرى، لديه ةمن جه ،

هل هو روحي طوالَ الوقت؟ وهل يسلُك بالروحِ بإستمرار؟ كلا، بل 
خيار يهلد . هويكونَ كيان كويتحر وح، ويعيشبالر أن يسلُك فبإمكانِه
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. علُه دائماًولكن ليس هذا يما يف. مسوقاً بالروح، ويؤتي ثمار الروح
  ".جسدياً"فعندما لا يسلُك الإنسانُ الروحي بالروح، يسميه بولُس 

ليس هناك ما يسمى بالإنسان . إنتظر لحظَةً"وبإمكانِك القول،   
وحيبهذا." الجسدي الر ر من . ولكن فكِّروعٍ آخن أي دوجهل ي

 وع؟ يسيوحاً مائة بالمائة طوالَ الوقت، الإنسان الريوحالمسيح كانَ ر
 بإستمرار، ونحن ينيوحكُونَ ر؟ علينا أن نكذلك ولكن هل نحن
 ولكن هل نحن ،وبإمكانِنا أن نكُونَ كذلك ،كُونَ كذلكنونَ لومدع
روحيين طوالَ الوقت؟ يعرف أحد مفسري الكتاب المقدس كلمة 

"االله" "دجس ةساعدة بدون مريشالإنسانُ ." بالطبيعة الب دمعندما يعت
الروحي على طبيعته الإنسانية ولا يطلُب مساعدةً من االله، يكُونُ 

  .جسدياً، بحسبِ الرسول بولُس
  هين أنالكُورنثُوسي نينيرِ المُؤمذكسالة بتولُس هذه الرم بدأَ ب

والآن يقُولُ لهُم أنهم لا يعيشونَ على . مقدسونَ ومدعوونَ قديسين
. والدليلُ على ذلك هو حسدهم وخصامهم. مستوى دعوتهم

كانَ علي أن أُعاملَكُم : "وللتفسيرِ والتلخيص، كتب بولُس يقُول
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وبالواقع، . ملُونهكأشخاصٍ يسلُكُونَ بالجَسد، لأن هذا بالتحديد ما تع
. لقد قررت أن أُعاملَكُم تماماً كالأطفال، لأنْ هذا ما أنتم علَيه

 حاوِلُوا عملَ أيعليهم أن لا ي هوا بعد أنون لم يتعلَّميوحفالأطفالُ الر
لذلك يحاوِلُونَ أن يعيشوا كالقديسين . شيءٍ بدون مساعدة االله

  .بدون طلَبِ المُساعدة من االلهبقُوتهم، 
كتب بولُس يقُولُ أنَّ الأطفالَ لم يطوروا بعد جهازهم   

 ،ههضم هم بالطعام الذي سبقتيتغذ متغي أن تولهذا ينب ،يالهَضم
ويأسف بولُس إذ عليه الإستمرار بِتغذيتهم بطعامِ . كالحَليب مثلاً

  .كنيسةَ كُورنثُوس وكأنها بكاملها حضانةُ أطفالالأطفال، وأن يعاملَ 
   أحد هو ما قام لُهالذي تتناو حيدالو يوحالر إن كانَ الطعام

آخر مثل القسيس مثلاً، بهضمه سابِقاً، فمن المُمكن أن تكُونَ طفلاً 
 تكُونُ فعندما. روحياً، وأن تكُونَ تتغذَّى على حليبِ أو لَبنِ الكلمة

يحضنا بطرس كأطفالٍ مولُودين . طفلاً، يكُونُ الحليب طعاماً رائعاً
به وش لكَي ننمالكلمة العديم الغ حليب هِيس ١. (حديثاً، أن نشتبطر 
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ولكن الوقت الوحيد الذي تطعم فيه شخصاً بالغاً وجبةً من ) ٢: ٢
  .  هذا الشخص مريضاًالحَليب أو اللبن هو عندما يكُونُ

من المُهِم أن نتتبع الموضوع مع بولُس، وأن نقدر حجةَ هذه   
تذكَّروا أنَّ بولُس يتعاملُ مع مشكلة . الإصحاحات الأربعة الأُولى

فمن هو أبولُّوس؟ ومن هو "الإنشقاق في الكنيسة عندما يسأل، 
سؤاله هذا عدةَ مرات، عندما يكتب أنه يجيب بولُس على " بولُس؟

هو وأبولُّوس ليسا سوى خادمينِ، بواسطَتهما آمن هؤلاء 
  )٥: ٣كُورنثُوس ١." (وكَما أعطَى الرب لكُلِّ واحد"الكُورنثُوسيون، 

. يبدأُ بولُس معظَم رسائله بوصف نفسِه كعبد يسوع المَسيح  
س وأبلُّوس لم يكُونا سوى عبدينِ معينينِ من االله للكرازة بالإنجيل، فبولُ

ويتابِع بولُس بالإجابة على . ولرعاية الكنيسة في مدينة كُورنثُوس
هؤالنمي: "سلُّوس سقَى لكن االله كانَ يوأب أنا غَرست . الغارِس إذاً ليس

ولقد ) ٧، ٦: ٣كُورنثُوس ١." (ي ينميشيئاً ولا الساقي بل االله الذ
وبخ بولُس الكُورنثُوسيين بسبب تحزبِهم حولَ قادتهم، الأمر الذي 

  .سبب إنشقاقات في الكنيسة
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  بالإختصار
يختم بولُس بالقَول أنهم كانوا لا يزالُونَ يسلُكُونَ بالجسد، لأنَّ   

ولقد أظهر سلوكُهم . ءاً بالنزاع والحسدمجتمعهم الروحي كانَ مملوو
النقطَةُ التي كانَ يركِّز عليها بشكلٍ . أيضاً أنهم كانوا أطفالاً روحيين

أساسي كانت أنه بما أنَّ االلهَ هو القُوة الكامنة وراءَ معجِزة الخلاص 
ل في كُورنثُوس، العظيمة، والتي إختبروها من خلالِ وعظه بالإنجي

فعلَيهم أن يتحلَّقُوا حولَ االله، وليس حولَ الخُدام الذين أرسلَهم االلهُ إلى 
وعليهم أن يستسلموا اللهِ ويتبعوه، لأنه . كُورنثُوس ليزرعوا ويسقُوا

أرسلَ إبنه إلى العالم من أجلِ خلاصهم، وأرسلَه هو بولُس إلى 
شبةكُورنثُوس ليارم بالأخبارِ السهر.  

  
  الفَصلُ السابِع

  "البِناءُ على الأساس"
  )١٧ -٨: ٣كُورنثُوس ١(
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في الإصحاحِ الثالث من رسالة بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ   
كُورنثُوس، يستخدم بولُس إستعارةً جميلَةً عندما يكتب أنَّ المُؤمنين 

هو وأَبلُّوس هما بِمثابة مزارِعين أو ف. في كُورنثُوس هم حقل االله
فهو غرس بذُور الإنجيل وكلمة االله في حقلِ كُورنثُوس، . كرامين

وأبلُّوس سقى هذه البذُور، ولكن االلهَ هو الذي أعطى الحَياة لهذه 
ء ، غير بولُس الإستعارة، وقالَ لهؤلا٩في العدد . البذُور وجعلَها تنمو

  ."أنتم بِناءُ االله"المُؤمنين، 
   االلهُ فيه ولُس علَّما أنَّ الهيكَل الذي يعيشس وبطرإنَّ كُلاً من ب

يضيف بطرس إلى هذه الإستعارة مفهوم كونِنا . الآن، هو جسد المُؤمن
يا لهذا ) ٥: ٢بطرس ١. (حجارةً حية في الهيكَل الذي يبنيه االلهُ اليوم

  .لوصف الجميل لكنيسة المسيح القائم من الموتا
حسب "يتابِع بولُس مستخدماً إيضاح البِناء، يتابِع بالقَول،   

. نِعمة االله المُعطاة لي كَبناءٍ حكيم قد وضعت أساساً وآخر يبني عليه
يبني عليه كَيف دكُلُّ واح نظُرأ. ولكن فَلي لا يستطيع هفإن أن يضع حد

كُورنثُوس ١." (أساساً آخر غير الذي وضع الذي هو يسوع المسيح
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يقُولُ بولُس أنَّ الكنيسةَ في كُورنثُوس هي مثل بِناء، ) ١١ -١٠: ٣
وهو وضع أساس هذا البِناء عندما كرز بالإنجيل، فاختبر أعضاءُ 

ونَ الخلاصسالمُؤس الكنيسة.  
وهو لم يشأْ أن يكرز بالإنجيل حيثُ سبق . مرسلاًكانَ بولُس   

بل أراد أن يكرِز حيثُ لم يكرز بالمسيح بتاتاً . وكُرِز بالمسيح من قَبل
ولكن بولُس عرف أنَّ المَسيحيةَ . لقد أراد أن يضع الأساسات. من قَبل

 سيتابِعونَ هي عملُ فريق، وآمن أنَّ الآخرين مثل أبلُّوس وبطرس
وسوف يبنونَ على هذا . الإهتمام بخدمته في أماكن مثل كُورنثُوس

  .الأساس الذي وضعه بولُس عندما كرز بالإنجيل
ولكن الآن نقرأُ تحذيراً يطلقُه لأُولئك الذين كانوا سيبنونَ على   

  :هذا الأساس
هباً فضةً حجارةً ولكن إن كانَ أحد يبنِي على هذا الأساس ذَ"  

فعملُ كُلِّ واحد سيصير ظاهراً لأنَّ اليوم . كَريمةً خشباً عشباً قَشاً
هنيبسي .وما ه دلَ كُلِّ واحعم ارالن نحوستمت علَنستبِنارٍ ي هإن . لأن

إحترق عملُ أحد إن . بقي عملُ أحد قد بناه علَيه فسيأخذُ أُجرةً
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 -١٢: ٣كُورنثُوس ١." (فسيخسر وأما هو فَسيخلُص ولكن كما بِنار
١٥(  

يعتقد الكثيرونَ من دارِسي الكتاب المقدس أنَّ بولُس يشير إلى   
هناك . كُرسي المسيح للحساب أو الدينونة، حيثُ سيحاسب المُؤمنون

فوصةٌ أُخرى تونةُ العرشِ الأبيض دينوني ديناالله، وه في كلمة 
الأبدي المُؤمنين بالمَوت دانُ غيرؤيا . (العظيم، حيثُ سي١١: ٢٠ر- 

١٥.(  
ولكن هذه الدينونة أو الحساب أمام كُرسي المسيح ليست   

بل القَضيةُ هنا . فلن يدانَ أحد في هذا الحساب. بمعنى الدينونة للهلاك
فما هو نتاج قيمة حياتك بعد أن آمنت بالمسيح . ي حساب للتقييمه

فحياتنا سرعانَ ما ستزول؛ ولن يتبقَّى ما "كمخلِّصٍ شخصي لك؟ 
فماذا تبني على أساس المَسيح؟ هل تبني أُموراً ." عملناه من أجلِ المَسيح

أم أنك تبني أُموراً تزول، تبقى، كالذهب والفضة والحجارة الكَريمة، 
 كالخَشب والعشب والقَش؟



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٣٧ -

إنَّ هذه الإستعارة أو الصورة اازِية عن الدينونة، ترينا أننا  
نخزنُ الخَشب والعشب والقَش ممزوجاً مع الذَّهب والفضة والحجارة 

 يعبر يسوع المسيح كُلَّ ما فعندما يتم تقيِيمنا كَمؤمنين، سوف. الكَريمة
فعندما تمُر النار على الخَشب، العشب، والقَش، . كدسناه في النار

وهكذا ستنقِّي النار الذَّهب والفضةَ . سوف تحترِق هذه جميعها
  .والحجارةَ الكريمة

ر الخلاص، الحقيقَةُ التي يتم تعليمها هنا هي أننا بعد أن نختبِ
 ونبد همحاوِلُ أن نحيا لأجلِ المسيح ونخدين، ونيدسوعندما نكُونُ ج

عندما . أن نثق بِه لنجعلَ هذا ممكناً، نكُونُ نجمع قشاً وعشباً وقَشاً
 ععلى المسيح، نكُونُ نجم دينمعتم كين ونحيا ونتحريوحنكُونُ ر

وعندما تخمد النار، ستتحدد نوعيةُ .  والحجارةَ الكَريمةالمعادنَ الثمينة
  .أبديتنا

فالذي يحترِق في هذه . إنَّ بولُس لا يعلِّم أننا نخلُص بأعمالنا
بالواقع، إنه يحذِّر أُولئك الذين كانوا يبنونَ على . النار ليس خلاصنا

. ناءٍ حكيم، في حياة المُؤمنين في كُورنثُوسالأساسِ الذي وضعه هو كب
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هذا الأساس كانَ المَسيح، الذي كانَ أساس خلاص أُولئك الذين آمنوا 
  .في كُورنثُوس

 مع قوافين بالبِناء، يالمُؤمنين الكُورنثُوسي ولُس تشبيهب تابِعوإذ ي
الله وروح االله يسكُن أما تعلَمونَ أنكُم هيكل ا: "بطرس عندما يسألَ

فيكُم؟ إن كانَ أحد يفسِد هيكَلَ االله فسيفسِده االله، لأنَّ هيكَلَ االلهِ 
وم هالذي أنت سقد١٧ -١٦: ٣كُورنثُوس ١." (م(  

يتفق بولُس وبطرس على أنَّ االلهَ لا يحيا في هياكل مصنوعة 
يمة العبادة في البرية، ولا في وهو لم يعد يسكُن في خ. بأيدي الناس

وهو ... فإن كُنا مؤمنين، فإنَّ جسدنا هو هيكَلُ االله. هيكَلِ سليمان
  . وعلينا أن لا ننجس هذا الهيكل أبداً بتاتاً–يحيا فينا 

  
  الفَصلُ الثامن

  "الإنسانُ الحَكيم والإنسانُ الجاهل"
  )٢٠ -١٨: ٣كُورنثُوس ١(
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 من ١٧عاد بولُس ليتكلَّم عن المَوضوع الذي بدأَه في العدد  
لا يخدعن : "الإصحاحِ الأول، حيثُ يكتب هنا في الإصحاحِ الثَّالث

هنفس أحد . رصهر فَليكُم في هذا الدينب يمكح هأن ظُني دإن كانَ أح
كمةَ هذا العالم هي جهالَةٌ عند االله لأنَّ ح. جاهلاً لكَي يصير حكيماً

وأيضاً الرب يعلَم أفكار . لأنه مكتوب الآخذُ الحُكَماءَ بِمكرِهم
  )٢٠ -١٨: ٣كُورنثُوس ١." (الحُكماء أنها باطلَة

لا يعلِّم بولُس أننا عندما نصبِح أتباعاً للمسيح، نكُف عن 
د أخبرنا بولُس في الإصحاحِ الثَّاني أنَّ الروح فلق. إستخدامِ عقُولنا

) ١٣: ٢. (القُدس يعلِّمنا ويفسر الأُمور الروحية للأشخاصِ الروحيين
الكثير من الأشخاص نظيري مثلاً، لم يعرِفُوا أنَّ لديهم عقلٌ 

اسعة عشر من كُنت في الت. ليستخدموه قبلَ أن يتعرفُوا على المسيح
وفي ذلك الوقت، كُنت أَظُن أنَّ . عمرى عندما إختبرت الخلاص

ولكن بعد أن تعرفت إلى . رأسي ليس سوى مجرد ثقل على الجسد
وبِمسحة من الروحِ . المسيح، أصبحت مدرِكاً أنَّ االلهَ أعطاني عقلاً
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 بعد أن تعرفت إلى المسيح، مما القُدس، إستخدمت هذا العقل أكثر جداً
  .وهذا يصح على الكَثير من المُؤمنين. كُنت أستخدمه من قَبل

فما الذي يقصده بولُس بحكمة هذا العالم؟ أحياناً عندما 
، تشير بها إلى نظامِ معتقَدات "العالم"تستخدم الأسفار المُقدسةُ كلمة 

هذا ما . ة تفكير هذا العالم، أو ما يعتبِره العالَم مهِماوقيم، وإلى طريقَ
فإذا تأملنا بهذا، علينا أن لا نتوقَّع من ) ١٨. (قصده بولُس بهذا الدهر

  . الأشخاص غَير الروحيين أن تكُونَ لهُم قيمة الأشخاص الروحيين
أننا عندما نصير مؤمنين، إنَّ الكتاب المقدس يوضح هذا تماماً، 

رومية ." (تجديد أذهانِنا"ونكُونُ قد إختبرنا . يصبِح لدينا قيم روحية
فنحن في . فليس علينا أن نفكِّر بالطريقَة التي يفكِّر بها العالم) ٢: ١٢

المسيح الحَي مع حاديحيا فينا. إت سالقُد وحااللهُ. والر حوأصب رمصد 
  . قيمنا وأفكارِنا

 حكمةُ هذا –فعندما يضع بولُس أمامنا هذا التناقُض مجدداً 
إقبلْ أن ينظَر إليك من قبلِ هذا " يكتب قائلاً، –العالم وحكمة االله 

: ٩أمثال ." (العالم كجاهلٍ، لكَي تكُونَ في عيني االله حكيماً بالفعل
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١٠ (الر وفإنَّ خببالر كالإيمان هنفس الأمر وه االلهِ لا . ب فخوف
فبما . بل يعني إجلالاً اللهِ لأنك تؤمن به. يعني أن تنظُر إليه وكأنه طاغية

  .أنك تؤمن بااللهِ، سوف تخاف أن تنجس الهيكل الذي يحيا االلهُ فيه
 تؤمن بااللهِ لدرجة أنك فهل تخاف من عدم طاعة االله؟ وهل

تخاف أن تقترِف الخَطية وأن لا تطيعه، لأنك تؤمن أنه سيؤدبك؟ هذا 
فأنت تبدأُ . وهو أيضاً برهانُ الإيمان، وبدءُ الحكمة. خوف سليم الله

 في فإن أردت أن تكُونَ حكيماً. بأن تصير حكيماً عندما تؤمن باالله
. عيني االله، عندها عليك أن تقبلَ بأن ينظَر إليك في هذا العالم كجاهل

فهل أنت حكيم في أُمورِ االله؟ وهل أنت حكيم في الأُمورِ الروحية؟ 
  وهل أنت حكيم في فهمك للأسفارِ المقدسة؟ 

فلا ينبغي أن . العالَم يدعو شعب االله الحُكماء روحياً بالجُهال
العالم هي جهالَةٌ عند االله، لأنهم لم " حكمةَ"نتفاجأَ عندما نعرِف أنَّ 

إنَّ خطَّةَ االله هي أن يخلِّص الناس من خلال الكرازة . يعرِفُوه بالحكمة
أما ." جهالَة"الشخص غير الروحي يسمع الإنجيل ويقُول، . بالإنجيل

  !"  جهالة"حكمة هذا الرجل العالَمي ويقُول، االلهُ فينظُر إلى 
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 وعيس عه، نسموكنيست هلسالعظيمة من أجلِ ر هلاتفي ص
هذه هي الحياةُ الأبدية، أن يعرِفُوك أنت الإله الحَقيقي "يصلِّي قائلاً، 

هالمسيح الذي أرسلت وعويس كا ." (وحدوحنوع، ) ٣: ١٧يبحسبِ يس
ويوافق بولُس مع . عرِفة االله وإبنِه هي المكانُ الذي تبدأُ فيه الحياةم

يسوع عندما يكتب في هذه الأعداد أنَّ أُولئك الذين يحقِّقُونَ هذا 
 لكونَ على أنفُسِهم تتفَوكَماء، والذين يم حظيم هشاف العِالإكت

هم جة للحياة هة الأبدييوعالٌالن.  
  

  الفَصلُ التاسع
  "مدبرو الأسرار"

  )٥: ٤ -٢١: ٣كُورنثُوس ١(
يصلُ بولُس الآن إلى إستنتاجِه حيالَ المُشكلة الأُولى التي عالجَها 
في كنيسة كُورنثُوس، وهي مشكلة الإنشقاق بين المُؤمنين بسبب 

تمته هذه في نجد إستنتاجه أو خا. تحزبِهم حولَ قادة كنيستهم
فإنَّ كُلًَّ شيءِ . إذاً لا يفتخرنَّ أحد بالناس"، ٢١: ٣كُورنثُوس ١
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أبولُس أم أبلُّوس أم صفا أم العالم أم الحياة أم الموت أم الأشياء . لكُم
. وأما أنتم فَللمسيح والمَسيح الله. الحاضرة أم المُستقبلة كُلُّ شيءٍ لكُم

)٢٣ -٢١(  
ي لَ بكصها لكي يالأشياءَ التي تحتاج ولُس أنَّ االلهَ يعرِفقُولُ ب

وهو سيحرص على أن تحصلَ على . إلى الخَلاص ولكي تنمو في الإيمان
كفي حيات هذه المُعجِزات لكي تتحقَّق هفإذا كانَ االلهُ . كُلِّ ما تحتاج

 لُ لكرسولُس، سيبل تحتاج كأن ولُسيعرِفب . كااللهُ أن وإذا عرف
وإذا عرف أنك تحتاج إلى صفا . تحتاج إلى أبلُّوس، فسيرسلُ لك أبلُّوس

إنَّ االلهَ سيستخدم كُلَّ الأحداث في حياتك . ، فسيرسلُ بطرس)بطرس(
لُ معاً من أجلِ خيرِكلها تعمي في . ليجعل والأساسالأو كالمُحر وفه

لهذا ختم بولُس حجته بإخبارِ هؤلاء الكُورنثُوسيين أن لا . كُلِّ هذا
  .يفتخروا حيالَ هؤلاء الرجال الذين أرسلَهم إليهم

هكذا فَليحسبنا الإنسانُ "قالَ بولُس في الإصحاحِ الرابِع، 
 يقصد ما) ١: ٤كُورنثُوس ١." (كَخدامِ المَسيح ووكَلاء سرائرِ االله

ولقد جِئنا . للمسيح) عبيد(نحن لسنا سوى خدام "بولُس قولَه هنا هو، 
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وكُلُّ ما حدثَ في . إلى كُورنثُوس لأنَّ المسيح أرسلَنا إلى كُورنثُوس
بِنا نحنبسب ثَ بسببِ االله وليسكُورنثُوس، حد".  

." حكمة االله في سر"في الإصحاحِ الثاني،كتب بولُس عن 
ويمكن إعتبار الإنجيل سراً . فالسر هو حقيقَةٌ مخفية ستعلَن في النهاية

فالإنجيلُ سيعلَن عندما سيرجِع يسوع المسيح ثانِيةً، وعندما . بِمعنيين
لدى الكتاب المقدس الكثير ليقُولَه . سيختتم تاريخ البشرية في المسيح

وعندما يخبِرنا بولُس لاحقاً في هذه الرسالة عن الحياة . تقبلعن المُس
فأحداثُ ) ٥١: ١٥." (هوذا سر أقُولُه لكُم"بعد القَبر، يقُول، 

علَنت ها يوماً ما سوفلنا الآن، ولكن ةسببالن رل هي سالمُستقب  .  
نثُوس، أنه هو وباقي ولكن بولُس يفسر لهؤلاء المُؤمنين في كُور

القادة، الذين أوصلوا لهم الخلاص، ينبغي أن يعتبروا كَوكَلاء على 
هناك الكَثير الذي ينبغي قولُه عن . أسرارِ االلهِ الحاضرة والمُستقبلَة

الإنجيل، وعن المقاطع الكتابِية التي لا يزالُ معناها خفياً علينا إلى أن 
نعليسالقُد وحااللهُ أن . ها الر ريدة التي يوحيالر بهذا المعنى، كُلُّ الحقيقَة
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رنا هي سشارِكَها معِالذي . ي والآخرين هولُس نفسب ربولقد إعت
  .يعلِّمونَ الكلمة وكلاءَ سرائرِ االله

وجد الإنسانُ ثُم يسأَلُ في الوكَلاء لكَي ي"يتابِع بولُس قائلاً، 
في .  مثَلاً يعلم بِمفهومِ التلمذَة١٦أعطانا يسوع في لُوقا ) ٢: ٤." أميناً

. هذه المثَل وأمثال أُخرى مشابِهة، يعلِّمنا يسوع أننا جميعنا وكَلاء
لأنكُم لستم . "وكأبناءِ االله، نحن ندير أموراً تخص شخصاً آخر

كما يقُولُ بولُس لاحقاً في هذه "  قد إشتريتم بِثَمن،لأنفُسِكُم بل
  ) ٢٠ -١٩: ٦. (الرسالة

فالوكالَةُ تعني أنَّ وقتنا ليس لنا، . الوكَلاءُ هم مديرو أعمال
. فالوكالَةُ لا ترتبِطُ فقط بأموالنا وبِممتلَكاتنا. وأنَّ طاقَتنا ليست لنا

 عدبِكُلِّ ب ناوهي تتعلَّقحيات طُ . من أبعادفي هذا المقطَعِ العميق، يرب
  .بولُس الوكالة بأسرارِ االله الحاضرة والمُستقبلَة

ما يهم هو أن يكُونَ الوكيلُ أميناً، لأننا يوماً ما سنعطي حٍساباً 
فهل سنكُونُ قادرين أن نفرح بهذه الكلمات من المُعلِّم، . عن وكالَتنا

"موالأمين؟نِع حالصال ها العبدا أي"  
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 ،الثاني، قالَ ما معناه كرة في العددولُس هذه الفب مأن قد بعد
بِصراحة، أنا غير . لقد كُنتم تحكُمونَ علي وتشكِّكُونَ بِحسنِ وكالَتي"

 تذكَّروا أنه لا يزالُ بولُس يخاطب أتباعه في." (مسرورٍ بما فعلتم
  .)كُورنثُوس، أُولئك الذين يظُنونَ أنه الأعظَم

ماذا تعرِفُونَ عني؟ لا بل، ماذا أعرِف أنا "يسألُ بولُس هنا، 
أنا لا . سأُخبِركُم لماذا. عن نفسي؟ ولماذا لا أحكُم أنا على نفسي

الشخص االلهُ وحده يعرِف دوافعي ولهذا هو . أعرِف ما هي دوافع قَلبي
علي لُ ليحكُمالمُؤه حيدور ١٠، ٩: ١٧إرميا . (الو٢٣: ١٣٩؛ مزم ،

٢٤ (علي الذي يحكُم وه بهذا، الربالحُكمِ على . ل ففيما يتعلَّق
، لا تحكُموا في شيءٍ إلى أن )إيجابِياً، وليس بسببِ الخطية(الآخرين 

بالر يولُس، ." يأتلب ةبالنسب ،بخفايا الظَّلام "عندما يأتي الر نيرسي
." وحينئذ يكُونُ المدح لكُلِّ واحد من االله. ويظهِر آراءَ القُلُوب

  )٥: ٤كُورنثُوس ١(
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  الفَصلُ العاشر
  "نماذج من الشهادة"

  )٢١ -٦: ٤كُورنثُوس ١(
ثَةَ أسئلَة في العدد السابِع من الإصحاحِ الرابِع، يطرح بولُس ثلا

من هو الذي يجعلُك مختلفاً عن كُلِّ "السؤالُ الأولُ هو، . عميقة
فإحدى أعظم معجِزات االله هي أنَّ البشر يختلفُونَ عن " شخصٍ آخر؟

مثلاً، . بعضهِم البعض من حيثُ الشكل، واللهِ خطَّةٌ مختلفَةٌ لكُلٍّ منهم
إنجيلِ ي ةافي نِهايوحنلي هطَّتا كانت خعم وعيس سطرا، سألَ بوحن .
 ،بالر هعني "فأجاب؟ إتبى أجِيء، فماذا لكيبقَى حت هأشاء أن إن كُنت

  )٢٢: ٢١يوحنا ." (أنت
أكثر من ستة مليارات من البشر يعيشونَ على الأرضِ اليوم، 

فكُلُّ واحد منا له بصمات أصابِع . ريدورغم ذلك كُلُّ واحد منا فَ
وخانات أصواتنا يمكن تحديدها بواسطَة أجهِزة . مختلفة عن الآخر

إلكترونية متطَورة، لأنَّ كُلَّ واحد منا له خانةُ صوت تختلف تماماً عن 
مضنا النووِي وح. وهيكليةُ أسنانِنا تختلف من شخصٍ إلى آخر. الآخر
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يؤكِّد تماماً أنه عندما خلقَك االلهُ وخلقَني وخلق البلايين المُتبقِّية من 
وهو لا . الناس، خلق كُلَّ واحد منا وكسر القالب الذي صنعه فيه

  .يزالُ يعملُ هذا منذُ أن خلق أولَ رجلٍ وامرأة
وأي "س في العدد السابِع هو، والسؤالُ الثاني الذي طرحه بولُ

فكِّر بنفسِك . فليس هناك شيءٌ لم تأخذْه من االله" شيءٍ لك لم تأْخذْه؟
فهل أنت . كم كُنت سلبِياً في خلقك، أي أنك لم يكُن لك أي دور

 نم يك؟ وهل أنتدوال رتن إختم ؟ وهل أنتولَدأن ت رتن إختم
قررت في أي جزءٍ من العالم وفي أية حقبة من التارِيخ أردت أن تولَد؟ 
 ة؟ إن كُنتوحيالر كبومواه ،كاتإمكانِي دتحد نم وهل أنت

  . ستفكِّر بكُلِّ هذا، لن يكُونَ هناك شيءٌ لَديك الذي لم تأخذْه من االله
وإن كُنت قد " طرحه بولُس، وكانَ السؤالُ الثالثُ الذي

فأي حق لك أن تفتخر بأية " أخذت فلماذا تفتخر كأنك لم تأخذْ؟
 لديك ةبوهة–موحية أو رة أصلاً - طَبيعيبذْ هذه الموهلم تأخ كوكأن 

  من االله؟ 
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لة التي طرحولُس على هذه الأسئةَ بة أجوِبنايأْ بِعها على إقر
نحن ... نحن جهالٌ من أجلِ المَسيح. "نفسِها وعلى باقي الرسل

إلى هذه الساعة نجُوع ونعطَش ونعرى ! نحن بِلا كرامة... ضعفاءُ
نضطَّهد . نشتم فنبارِك. ونتعب عاملين بأيدينا. ونلكَم وليس لنا إقامةٌ

رنا كأقذارِ العالم ووسخ كُلَّ شيءٍ إلى ص. يفترى علينا فنعظُ. فنحتملٌ
 )١٣ -١٠: ٤كُورنثُوس ١." (الآن

لقد كانَ بولُس . من الواضح أنَّ هذا كانَ ثَمن إتباع المسيح
ولكن بولُس لم يكُن يكتب هذا ." نماذج في الشهادة"والرسل الآخرون 

 تذكيراً بأنه عليهِم أن بل كانَ ذلك. ليجعلَ الكُورنثُوسيين يستاؤون
َ على الكُنوز  يركِّزوا أفكارهم وقُلُوبهم على القيم السماوِية، وليس

ولكن مباشرةً قبلَ أن يذهب يسوع إلى الصليب، صلَّى . الأرضية
ك مجد إبنك، لكَي يمجدك إبن. أيها الآب، لقد أتت الساعة"قائلاً، 

  )١: ١٧يوحنا ." (أيضاً
Dr. A. W. Tozer ، باً ما علَّماً جداً، غاليساً تقيالذي كانَ قَس

أيها الآب، مجد : "قائلاً أنَّ كُلَّ تلميذ ليسوع ينبغي أن يصلِّي كالتالي
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 أيها الآب، مجد نفسك مهما. نفسك وأرسلْ لي مقدار الكلفَة لأدفعها
هأن أدفَع علي بغي أن ." كانَ الثَّمن الذي سيترتوع ينبليس لميذفكُلُّ ت

ولتحقيقِ هذه الغاية، كانَ بولُس ." يحملَ صليبه"يكُونَ راغباً بأن 
لهذا ترجى بولُس الكُورنثُوسيين . ورِفاقُه من الرسل مثالاً رائعاً لنا جميعاً

  )١٦: ٤كُورنثُوس ١. (مثالَهوغيرهم أن يتبعوا 
  

  الفَصلُ الحادي عشر
  "نظام الكَنيسة"

  )٥ -١: ٥كُورنثُوس ١(
بعد أن خصص بولُس أربعةَ إصحاحات من هذه الرسالة 
لمُشكلَة الإنشقاقات في كَنيسة كُورنثُوس، عندما وصلَ إلى الإصحاحِ 

 من المعروف في الكنائس كانَ. الخامس، تعاملَ مع مشكلَة أُخرى
. المَترِلية في كُورنثُوس، أنه كانت توجد خطية لاأخلاقية بينهم

أبيه ةوجز مع لٌ على علاقَةرج ناكولُس . وبالتحديد، كانَ هب فكتب
أفأنتم منتفخونَ وبِالحَري لَم تنوحوا حتى يرفَع من وسطكُم "يقُولُ، 
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الطريقةُ التي يعالج بها بولُس هذه المُشكلة ) ٢" (لذي فعلَ هذا الفعل؟ا
الثانِية بين الكُورنثُوسيين، تقدم لنا نمُوذجاً كتابِياً عما نسميه اليوم 

سِيبالتأديبِ الكَن.  
سيع وراءَ التأديبِ الكَنالداف  

كَنسي هو نفس دافعِ الوالدين إنَّ الدافع الكامن وراءَ التأديبِ ال
 المحبة، والرجاء أنَّ الشخص المُشاكس –عندما يؤدبونَ أولادهم 

 يبالمعنى الحَرف ويخلُص هبارإعت عادي وسوف هشدإلى ر ةهايفي الن سيرجِع
:  هيإنَّ نصيحةَ بولُس الرسول المُوحاة لأهلِ كُورنثُوس. للكَلمة

وعليكم أن تواجِهوا الخَطية . عليكُم أن لا تتجاهلُوا الخَطية في الكَنيسة"
  ."وأن تطالبوا بإسترجاع المُؤمن الشارِد

بالإضافَة إلى محبتنا للمؤمنين الساقطين، الدافع الذي ينبغي أن 
راً في حقيقَة أنه يكُونَ وراءَ التأديبِ الكَنسِي ينبغي أن يكُونَ مجذَّ

بمعنى ما، جميعنا نحتاج أن نكُونَ قادرين أن نقُولَ للشخصِ الذي 
إن كُنت تريد أن تعرِف ماذا : "يحاوِلُ أن يعرِف عن يسوع المسيح

 شوع المسيح مولوداً من جديد، تعالَ وعيعني أن تكُونَ تلميذاً ليس
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بنِعمة االله، علينا أن نكُونَ حاضرين ." معي في مترِلي لبِضعة أشهرٍ
وقادرين أن نقدم هكذا دعوة مملووءَة بالتحدي للخطاة الذين يبحثُونَ 

الإنجيل في . عنِ الحَق تة التي نشرالديناميكي الحياة ةشهاد نوع وهذا ه
  . الكنيسةأرجاءِ العالَمِ الرومانِي في القُرون الأُولى من تاريخِ

 ثلاث ةلمُد هوا معيشعالإثني عشر لي تلاميذَه وعدعا يس
بهذه الطريقة . ولقد غير هذا الإختبار حياةَ الرسل إلى الأبد. سنوات

سراج على  "–نفسِها، المَقصود أن تكُونَ الكَنيسة مثالاً في العالم 
لصورة اازِية، قالَ يسوع، في إطارِ هذه ا. ، كما وصفها يسوع"منارة

فليضئْ نوركُم هكذا قُدام الناس، لكَي يروا أعمالَكُم الحَسنة "
  )١٦: ٥متى ." (ويمجدوا أباكُم الذي في السماوات

إنَّ النماذج الفردية والجَماعية التي تقدمها الكنيسة لهذا العالم، 
الإنجيل الذي ت ةُ في هذا العالمهي قَلبالكَنيس هنيطانَ . علوبما أنَّ الش

لهذا . يعرِف أنَّ هذا حقيقة، فإنَّ ستراتيجيته هي مهاجمة هذه النماذج
هناك دائماً مشكلة مع اللاأخلاقية في جسد المسيح، خاصةً بين القادة 

 من كونِهم مثالاً أو نمُوذَجاً، فالشرير يريد أن يجرد القادة. أو النماذج
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لأنَّ فشلَهم الأخلاقي والروحي سوف يؤثِّر سلبياً على عدد كَبيرٍ من 
  .الناس

كيف ينبغي أن نتعاملَ مع الخطايا اللاأخلاقية بين المُؤمنين؟ هذا 
 الإصحاح من رِسالَة بولُس إلى أهلِ كُورنثُوس هو واحد من أكثرِ

بِالنسبة . الأجوِبة أهمِّيةً التي يقدمها العهد الجديد على هذا السؤال
لبولُس، إذا تورطَ رجلٌ في خطية جِنسية، ينبغي أن يواجِهه المُؤمنونَ في 

سِيالتأديبِ الكَن تحت من هذه . الكنيسة، وأن يضعوه فإنَّ الهد
والأخبار السارةُ . يعترِف هذا الرجل بخطيته ويتركَهاالمُواجهة هو أن 

خطاياه له ريغف ا ١. (هي أنَّ االلهَ سوفوحن٩: ١ي  ( ميت ذلك وبعد
 بارِهةُ إعتوإعاد ه١: ٦غلاطية (إرجاع(  

 من المُهِم أن نلاحظَ أنه في كَنيسة كُورنثُوس، لم تكُنِ الخَطيةُ
بل كانت لا تزالُ مستمرةً عندما كتب لهُم . مجرد أمرٍ من الماضي

والأسوأ من ذلك، أنها كانت معروفَةً علانِيةً، ولا . بولُس هذه الرسالة
يبدو أنَّ الجميع عرفُوا . سيما عند الذي أخبروا بولُس بهذه المُشكلة

  .  أحد شيئاً تجاههابأمرِ هذه الخطية، ولكن لم يفعلْ
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  :هنا نجد نصيحةَ بولُس حيالَ هذه المُشكلة
فإني أنا كأني غائب بالجَسد ولكن حاضر بالروح قد "

بإسمِ ربنا يسوع . حكَمت كأني حاضر في الذي فعلَ هذا هكذا
أن يسلَّم . لمَسيحالمسيح إذ أنتم وروحي مجتمعونَ مع قُوة ربنا يسوع ا

." هذا للشيطان لهلاك الجسد لكَي تخلُص الروح في يومِ الرب يسوع
  )٥ -٣: ٥كُورنثُوس ١(

سية التأديبِ الكَنستراتيجي  
الجزءُ الأخير من نصائح بولُس يكشف عن ستراتيجية الرسول، 

لُ للإنسانقبوالمُست رالحاض غي أن التي هي الخلاصئ، والذي ينبالخاط 
طاياهمن خ الأخ . يخلُص حاوِلَ إسترجاععلى الكنيسة أن ت بويتوج

أُخرى . الذي ضلَّ طريقَه بِرسالَة هولُس رِسالتب عندما أتبع
للكُورنثُوسيين، أعطى توجيهات للكنيسة بأن تعود وتقبلَ عودة هذا 

  )٨ -٤: ٢كُورنثُوس ٢ (.الرجل إلى شركة الكنيسة
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  قادةُ النظام في الكنيسة
إنَّ طَبيعةَ نظام الكنيسة العام تقُود بعض المُفسرين للإعتقاد بأنَّ 
 ما كانَ قائداً في كَنيسةبة، لرطاً بالخَطيروتل الذي كانَ مجهذا الر

الذين "س تيموثاوس قائلاً، في رسائله الرعوية، علَّم بولُ. كُورنثُوس
وفخ ينالباق الجميع لكَي يكُونَ عند م أمامهخبئُونَ وخطي . كدأُناش

 ونارِين أن تحفَظَ هذا بِدكة المُختوع المسيح والمَلائيس باالله والر أمام
عندما ) ٢٠ -١٩: ٥تيموثاوس ١." (غَرضٍ ولا تعملْ شيئاً بمحاباة

نقارِنُ هذه النصيحة التي كتبها بولُس لتيموثاوس مع التوصية بالتأديبِ 
الكَنسي في الإصحاحِ الخامس من كُورنثُوس الأُولى، نستنتج أنَّ الرجلَ 

  . المقصود لربما كانَ قائداً في كنيسة كُورنثُوس
نين في الإصحاحِ الرهؤلاء المُؤم خأن وب هِم بعدكمابِع بسببِ ح

 ،بيءٍ إلى أن يأتيَ الروا على شم أن لا يحكُمهأن علَّم وبعد ،عليه
فلا . يوبخهم في هذا الإصحاح على عدمِ حكمهِم على هذا الأخ

بولُس ولا يسوع لم يعلِّما أنه لا ينبغي علينا أن نحكُم على أي شيءٍ أو 
سوع أنه علينا أن نحكُم على أنفُسِنا، قبلَ أن نحكُم علَّم ي. أي كان
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علَّم بولُس أنه علينا أن لا نحكُم على ). ٥ -١: ٧متى (على الآخرين 
قُلُوبِنا نحن عى دوافحت نا لا نعرِفعِ الآخرين، لأندواف .  

ون علينا أن نحكُم هولُس أننا بخبِرفي هذا الإصحاح، ي بؤد
هذا لا . أُولئك الأشخاص الذي يخطئُونَ داخلَ الكنيسة، خاصةً القادة

 هي طَردغينب هأو أن ،هخلاص يفقُد سوف يوحر دإذا أخطَأَ قائ هعنِي أني
الخَطية الوحيدة التي من أجلها ينبغي طرد الشخص من . من الكَنيسة

ية التي تستمر رغم المُواجهة، بدون إعتراف ولا الكنيسة هي تلك الخَط
  .توبة

  
  الفَصل الثاني عشر

  "لكَي تربح أخاك"
  )١٢ -٦: ٥كُورنثُوس ١(

ليست الكنيسةُ اليوم في القُوة والتأثير اللَّتينِ يريدهما لها يسوع 
ونجد واحداً من هذه الأسباب هنا . وهناك عدةُ أسبابٍ لذلك. المسيح

إذا شعر بولُس .  تقصير في التأديب الكَنسي– ٥في كُورنثُوس الأُولى 
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ي في كُورنثُوس، فكيف كانَ بالإمتعاض من غيابِ التأديبِ الكَنس
سيشعر زارِع الكنائس الشهير هذا حيالَ كنائسِنا اليوم؟ فالكَنيسةُ 

ويخبِرنا كُلٌّ من بطرس . وضعت أصلاً لتكُونَ مسكن االلهِ في هذا العالم
وبولُس أنَّ المُؤمنين في الكنيسة ينبغي أن يكُونوا حجارةً حيةً في 

في هذا العالَمِ اليومالكنيسة المُقام س ١. ( التي يبنِيها المَسيحطر؛ ٥: ٢ب
  ).١٦، ٩: ٣كُورنثُوس ١

 يسيران اليوم؟ الإثنان هكنيست ةوقُو ةبنقاو المسيح مل يهتفه
فالقصد من . فإن لم تكُنِ الكنيسةُ نقيةً لن تكُونَ قَويةً. جنباً إلى جنب

  . نسي إبقاءُ الكنيسة قويةً ونقيةًالتأديبِ الكَ
ف التأديبِ الكنسيهد  

أحد أهداف التأديبِ الكَنسِي هو إرجاع الأخِ الضال الذي 
فالقصد من التأديبِ الكَنسِي ليس مجرد معاقَبة . سقطَ في الخَطية

أخطَأَ إليك وإن : " التعليم التالي١٨أعطانا يسوع في متى . المُخالف
إن سمع منك فقد ربِحت . أخوك فاذهب وعاتبه بينك وبينه وحدكُما

كُلُّ . أخاك قُومكَي تين لداً أو إثنأيضاً واح ذْ معكفخ عوإن لم يسم
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. وإن لم يسمع منهم فقُلْ للكَنيسة. كَلمة على فَمِ شاهدين أو ثلاثَة
عاروإن لم يسموالعش ثَنِيكالو كندكُن عالكَنيسة فلي ى ."  من١٨مت :

١٧ -١٥(  
ولكن ما هو القصد من التأديب . قد يبدو هذا قاسياً جداً

فإنطلاقاً من محبتك له، عليك أن تواجِهه ." أن تربح أخاك"الكَنسِي؟ 
هبؤدوت .قاً بِحيوحفإن كانَ شخصاً ر ه، وسوفتيطبخ رِفيعت سوف ،

هتيطعن خ وب ويرجِعالذي سقطَ . يت إلى المكان هإرجاع وهكذا يتم
منه .أخاك بِحتاً في . وهكذا تكُونُ قد رقيقيأخاً ح ولكن إن لم يكُن

 كتلاقاً من محبل، فإنطميابِ حئبٍ في ثذ دجرالمسيح، بل كانَ م
للم هلَتعامالكنيسة بم ةظَ على نقاوحافغي أن تينب ،هسيح ولكنيست

كذلك بالحقيقَة هلأن ،ثَنِيكَو .  
هة للمسيح ولكنيستالمحب ور للتأديبِ الكَنسي، هآخ فهد .

فمجد االله، ومجد المسيح، ونقاوةُ وقُوةُ وشهادةُ الكنيسة في العالم، هي 
فإذا فَشلنا في تطبيقِ .  مقاصد أو  أهداف التأديبِ الكنسيجميعها من

التأديبِ الكَنسِي، وكأننا نقُولُ أننا لا نكترِثُ بكُلِّ هذه الأُمور، وأننا 
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لا نهتم بما يمجد االلهَ والمسيح الحَي المُقام، ولا بِشهادة الكنيسة في 
  .الأخِ الساقطالعالم، ولا نهتم حتى ب

في العدد التاسع، يشير بولُس إلى أنَّ هذه لم تكُن رِسالته الأُولى 
. كتب إليكُم في الرسالَة أن لا تخالطُوا الزناة: "إلى الكُورنثوسيين

وليس مطلَقاً زناةُ هذا العالم أوِ الطَماعين أوِ الخاطفين أو عبدة الأَوثان 
نحن ) ١٠ -٩: ٥كُورنثُوس ١."(يلزمكُم أن تخرجوا من العالموإلا ف

صلاتي ليس أن . "نعرِف أنَّ الرب لم يرِدنا أبداً أن ننسحب من العالم
  )١٥: ١٧يوحنا ." (تأخذَهم من العالم بل أن تحفَظَهم من الشرير

خلاقيين من أهلِ هذا نحن مكلَّفُونَ بأن نعايِش الذين هم غير أ
وقد لا تحب أن تسمع هذا، وقد . قد يسبب هذا صدمةً لك. العالم

به أن تقُوم التالي. ترفُض إلى هذا العالم . ولكن تذكَّر وعلَنا يسلقد أرس
فهل عايش يسوع . بنفسِ الطريقة التي أرسلَه بها الآب إلى العالم

وكانَ هؤلاء . لأناجيل الأربعة وسوف تجِد أنه فعلَ هذاالخُطاةَ؟ إقرأْ ا
فكيف يمكن أن تشارِك . هم الذين تجاوبوا معه عندما كرز بالإنجيل

  الإنجيل مع الخُطاة إن لم يكُن لك أية خلطة معهم؟ 
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لقد كانَ بولُس يقُولُ للكُورنثُوسيين أن ينفَصلُوا عن الزناة 
إن كانَ أحد مدعواً أخاً زانِياً . "لذين كانوا يسمونَ أنفُسهم مؤمنينا

أو طَماعاً أو عابِد وثَن أو شتاماً أو سكِّيراً أو خاطفاً أن لا تخالطُوا 
فإذا دعا أحدهم نفسه مؤمناً، ولكن ) ١١." (ولا تؤاكلُوا مثلَ هذا

 غير هحيات أُسلُوبطْهخالي، فلا تقيم وغير أخلاقستعاجِلاً أم . م هلأن
من "فيسوع قالَ . آجِلاً سيكتشف الناس نوع حياة هذا الشخص

فإذا رآك الآخرونَ تخالطُ شخصاً يقُولُ أنه أخ، ." ثمارِهم تعرِفُونهم
ظُنيحياها، سي هعي أنلا يحيا الحياة التي يد وأو وه فزيم كونَ أنرالآخ 

  .مراءٍ بمقدارِ هذا الشخص الذي يدعي التقوى ويسلُك في الخَطية
  

  الفَصلُ الثالث عشر
  "خلافات بين التلاميذ"
  )٨ -١: ٦كُورنثُوس ١(

 سالة، عالَجس من هذه الرولُس الإصحاحِ السادب عندما كتب 
 لَةً أُخرى في كنيسةشككُورنثُوسم . لُ تتفاقَمكانَ لدى المُؤمنين مشاك
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بين بعضهم البعض، إلى درجة أنهم كانوا يقاضونَ بعضهم بعضاً في 
  . المحاكمِ المَدنية في مدينة كُورنثُوس

م بههولُس وعلَّمب به ضاً لكُلِّ ما آمنناقف كانَ مهذا التصر .
المُؤم بماذا يذهفَل دجرم وقاضٍ ه فُوا أمامة ليقثَنيو ةونَ إلى محكَمن

 ،ويقُولُوا له ،يأو غير روح طَبِيعي ون، "إنسانيوحر أشخاص نحن
فحتى ولو كانَ لَدينا . ولكن لدينا مشكلَة وليس لدينا الحكمة لنحلَّها

ليس لديك الروح القُدس، فنحن الروح القُدس وأما أنت أيها القاضي ف
؟ كانت هذه "نحتاج إلى الحكمة التي لديك، والتي ليس لدينا إياها

لأنَّ الروحي "المُشكلة في فكرِ بولُس عندما كتب في الإصحاحِ الثاني، 
  ."يحكُم في كُلِّ شيءٍ، ولا يحكَم فيه من أحد

سيدين المُؤمنونَ "ولُ أنه يوماً ما، وفوق ذلك، كتب بولُس يقُ
فإنْ كُنا سنفعلُ هذا، فلماذا لا نستطيع ) ٢: ٦كُورنثُوس ١." (العالم

فكونكُم لديكُم محاكمات ضد "أن نحكُم في قضايا الحياة التافهة؟ 
هذا هو جوهر ما ." بعضكم البعض، يعني أنكُم قد أصبحتم فاشلين

 هالسابِعكتب ولُس في العددب .  
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وكما كانَ الإختلاطُ بالمُرائين المُدعين الإيمان، يلطِّخ شهادتهُم 
، فإنَّ هذه المُقاضاة في المحاكم كانت بمثابة تقويضٍ لكُلِّ )٥الإصحاح (

ونَ بهنؤمولُس بالحلّ. ما يول بسم: "وهكذا جاءَ الرونَ أنتظلَملماذا لا ت 
. سيكُونُ أمراً ممجداً للرب بأن تقبلُوا خسائركُم وتسلَبوا" بالحَرِي؟

 –ولكن بدلَ ذلك، أنتم الذين تظلُمونَ بالحَرِي وتسلُبون إخوتكُم 
  .ومن خلالِ ذلك تجعلُونَ المسيح وكنيسته يبدونَ في سخافَة

  حلٌّ روحيٌّ عام
ونَ هذه الرسولُس بينما تدرونَ أنَّ بة، ستجدسالة التصحيحي

ولكن، . يعطي حلاً خاصاً لكُلِّ مشكلَة واجهها في كنيسة كُورنثُوس
، يقدم لنا بولُس حلُولاً أكثَر ١٤ إلى ١٢عندما نصلُ إلى الإصحاحات 

ا بولُس في الحَلُّ العام لكُلِّ المشاكل التي عالَجه. عموميةً في طبيعتها
، خاصةً في ١٤ إلى ١٢كَنيسة كُورنثُوس، نجِدها في الإصحاحات 

فمحبة آغابي التي يظهِرها بولُس في ذلك الإصحاح . ١٣الإصحاح 
بالطبيعة، الذَّات هي في مركَزِ . هي غير أنانِية، ولاتتمحور حولَ الذات
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لُهونعم به فَكِّريءٍ نول. كُلِّ ش عندما يأتي المسيح هولُس يقُولُ أنب كن
  .إلى حياتنا، يعطينا مركَزاً آخر لحياتنا

مثلاً، عندما إلتقى بولُس بِيسوع المسيح على طَريقِ دمشق، 
. فحياته أصبحت تتمحور حولَ المسيح. وجد مركَزاً جديداً لحياته

 بما كانَ يعنيه له، أصبح يرى كُلَّ شيءٍ فبدلَ تفسيرِ وتقييمِ كُلِّ شيءٍ
لقد إقترب بولُس من كُلِّ صعوبة في حياته . بِكَيفية تأثيرِه على المسيح

ماذا سينتفع المسيح من هذا؟ وكيف يمكُن لهذا أن يمجد "متسائلاً، 
  المسيح؟ 

 هؤلاء المُؤمنين الذين هذه هي وجهةُ النظَر التي يقترِحها على
لا تفكِّروا كيف سيكُونُ بإمكانِكُم أن . كانوا يقاضونَ بعضهم بعضاً

تجدوا حلُولاً لهذه النزاعات وكيف يمكن أن تأتي لكُم بأكثَرِ منفَعة، 
 دمجت ل بطريقَةلُولاً لهذه المشاكوا حكُم أن تجدنمكي وا كيفبل فكِّر

فالحُلولُ التي تتمحور حولَ المسيح وحولَ مصلَحة الآخرين، . سيحالم
هي تمجيد محبتكُم للمسيح ولكنيسته، وذلك بأن تقبلُوا الخسارةَ 

  .لأنفُسِكُم
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  حلٌّ روحيٌّ خاصٌّ
: يقدم بولُس للتلاميذ المُتخاصمين حلاً بديلاً في العدد الرابِع

اكم في أُمورِ هذه الحَياة فأَجلسوا المُحتقَرين في فإن كانَ لكُم مح"
إنه لا يقترِح حرفياً أنه عندما يكُونُ لدينا مشكلَة، ." الكَنيسة قُضاةً

. علينا أن نفتش عن الأشخاص الأقَلّ حكمةً أو خبرةً في هذه الأُمور
ن يحيا فيهم الروح القُدس، بل يقُولُ أنَّ المُؤمنين، أي الأشخاص الذي

هم أكثَر أهليةً ليفهموا مشاكلَ الأشخاصِ الروحيين، مما سيقدر على 
  .فهمها الأشخاص غير الروحيين

فإن كانَ هناك مشكلَةٌ بين شخصين في كنيستك المَحلِّية، لها 
شابه، عليك أن تجد أشخاصاً أتقياء علاقَةٌ بإرث أو بأعمالٍ تجارِية وما 

 الأعمال، وأن تضع ةفي الكنيسة، من الذين لديهم خبرة في إدار
أُطلُب منهم أن يجلسوا مع الأطراف المُتنازِعة، ويعطُوا . المُشكلَةَ أمامهم

لقد أُخذَ بنصيحة بولُس المُوحى بها من االله . حكمهم في هذه القضايا
لى محملِ الجَد، وهي تسمى اليوم في الكنائس الكاثُوليكية الرومانية ع
"سيالكَن ونبالقان".  
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  الفَصلُ الرابِع عشر

  "حلُولٌ خاصة للخطايا الجنسية"
  )٢٠ -٩: ٦كُورنثُوس ١(

 ضة وعاريوحة الريعن الحُر ولُس دافَعولَ بسبِما أنَّ الر
لدي "لناموسية، كانَ بعض المُؤمنين العقلانِيين في كُورنثُوس يقُولُون، ا

أنا حر لأعملَ . الحُرية لأعملَ أي شيءٍ، لأنَّ الروح القُدس ساكن فيَّ
فبينما كَرِه بولُس . ولكن ليس هذا ما علَّم به بولُس." ما أُريد

ن يخبِر الناس أنهم يستطيعون أن يعملُوا ما يشاؤونَ الناموِسية، لم يكُ
  .في الروح

الظَّالمين لا يرِثُونَ ملكوت "بدأَ هذا المقطَع بتذكيرِهم أنَّ، 
ثُم يتابِع ليقُولَ أنَّ البعض منهم كانوا زناةً وفاسقين ) ٩." (االله

وأكثَر من ذلك ،وشاذِّين ونِينومأب . ضيفي لْ "ثُمم بلتسلكن إغت
  )١١." (تقدستم بلْ تبررتم بإسمِ الرب يسوع المسيح وبِروحِ إلهنا
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 وع من الحياةذُوا من هذا النولُس لهؤلاء الناس الذين أُنقيقُولُ ب
" كيف يمكنكُم أن تنظُروا بِخفَّة إلى هكذا معجِزة عظيمة؟"الرديئة، 

في لَر عوباتين كانت لديهم صهؤلاء المُؤمنين الكُورنثُوسي ما بعضب
كانوا لا يزالُونَ يتصارعونَ مع . التخلِّي عن أُسلُوبِ حياتهم القديمة

فهكذا أشخاص كانوا . وهذا أمر يمكن تفهمه. تجارِبِ الخَطية الجنسية
، كانَ من الأصعبِ عليهم تركها مما منغمسين في هذا النوع من الخطايا

. كانَ ذلك على الأشخاص الذين لم يتورطُوا في هذا النوع من الحَياة
رغم ذلك، أوضح بولُس أنَّ الخلائق الجديدة في المسيح ليس لديها 

  .الحُرية لتقترِف الخطية
 يسيئونَ  إقتبس بولُس من الأشخاصِ الذين كانوا١٢في العدد 

ثُم يضيف ." كُلُّ شيءٍ يحلُّ لي. "الإقتباس منه حيالَ حريتهم الروحية
ثُم " كُلُّ الأشياء تحلُّ لي،." "ولكن لَيس كُلُّ الأشياء توافق"بولُس، 
 ،ضيفيء"يش ولكن لا يتسلَّط علي ".  

ريغي ،عندما تأتي إلى المسيح كما أنت كما كُنت هرغادولا ت ،ك
ومن تلك المرحلة فصاعداً، ستكُونُ هناك قُوةٌ واحدةٌ . عندما جئت إليه
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ينبغي أن تسيطر على حياتك، وهي قُوةُ الرب يسوع المسيح المُقام، 
ءٍ فإن كانَ الرب في حياتك، لن يستطيع أي شي. وقُوةُ الروحِ القُدس

ومن الخَطَأ لمُؤمنٍ يفترض بأن . أو أي شخصٍ غيره أن يكُونَ لك رباً
يكُونَ تحت سلطَة الروحِ القُدس، وتحت ربوبية يسوع المسيح، بأن 

  .يكُونَ تحت سلطَة أي رب آخر
م ، يستخدم بولُس صورةً مجازِيةً عميقة لكي يقد١٣في العدد 

الأطعمة للجوف والجَوف للأطعمة وااللهُ سيبيد . "برهاناً عظيماً آخر
ما ." ولكن الجسد ليس للزنا بل للرب والرب للجسد. هذا وتلك

لقد أعطانا االلهُ شهيةً للطعام، وأعطانا معدةً : "يقُولُه بولُس هو التالي
هذا لا يعني "ولكن الكتاب المقدس يقُول، . دوهذا جي. لنهضم الطَّعام

  ."أنه عليك أن تأكُلَ أكثَر مما ينبغي
ناً لهلتكونَ مسك ،بل للرنا، بع للزصننا لم توعندما . وأجساد

مات يسوع من أجلك على الصليب، إشتراك، وإفتداك بِثَمنٍ غالٍ 
، أصبح يملكُك، وأصبحت أنت ملكاً له وبعد أن إشتراك. جداً

تهولُس، . وخاصكُم"لهذا، يقُولُ بوا االلهَ في أجسادد٢٠." (مج(  
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 صطُورٍ من البراهين في هذا المقطع، ولكنها تتلخةُ سعد ناكه
فلا توجد خطيةٌ أُخرى تؤثِّر ) ١٨." (أهربوا من الزنا: "فيما يلي

ةبِجكهذه الخَطي كدس . واحد هيكَلُ االله، وأنت وه كوبما أنَّ جسد
 ةبِطَ بأيبأن ترت الحَق لديك فليس ،وجِيز ريكش ما معبولَر ،همع

ويقُولُ بولُس أنَّ . علاقَة جسدية أو وحدة جِنسية مع أي إنسان آخر
 لا ينبغي أن يصبِح جسداً واحداً مع جسدنا، الذي هو هيكَلُ االله،

  ) ١٩، ١٦: ٦كُورنثُوس ١. (زانِية
لهذا . تخبِرنا كلمةُ االلهِ في عدة أماكن أننا لسنا أعمدة قُوة منيعة

 ضاً، حيثُ نتعريبأمرِها أخلاق مشكُوك إلى ظُروف قعلينا أن نترَل
من الر نتوقَّع يناللتجارِب ومن ثَمجنأن ي من . ب ببل علينا أن نهر

علينا أن نبنِي حواجِز من الحماية لأنفُسنا، وذلك . التجارِبِ الجنسية
بوضعِ مستويات ومبادئ وأنظمة لا نتساهل فيها، لأننا في أعماقِ 

 . قُلُوبِنا، نحن مصممونَ على أن لا نقترِف خطيةَ الزنا
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  لُ الخامس عشرالفَص
  "دليلُ الزواج"
  )٧كُورنثُوس ١(

عندما كتب بولُس الإصحاح السابِع من كُورنثُوس الأُولى، لم 
لقد سبق . يواجِه فقط مشكلَةً مختلفة، بل بدأَ قسماً جديداً من الرسالة

وأُخبِر عن الإنشقاقات في الكنيسة، وعن الشخصِ الزاني، وعن 
. عضهم البعض، ولقد أُخبِر عن هذه المشاكل من أهلِ خلُويمقاضاة ب

هنا بدأَ بولُس يواجِه المشاكل التي قُدمت له في رسالة إستلَمها من هذه 
  .الكنيسة

وبينما كانَ يجيب على أسئلتهم حولَ الزواج، أعطانا بولُس 
دليلاً للز عاةمن الر الكثير هبِرواجما يعت . هذا الإصحاح ولقد أصبح

دليلاً إستخدمه القُسوس منذُ كتابته، عندما كانَ أعضاءُ كنائسهم 
  .يسألُونَ عن الزواج والطلاق وإعادة الزواج وقضايا مشابِهة

ولكي نفهم التعاليم المُحددة في هذا الإصحاح، علينا أن نبدأَ 
كتب . لأُولى تبدأُ من العددين الأولَينالمُلاحظة ا. بملاحظات عامة
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وأما من جِهة الأُمور التي كتبتم لي عنها فَحسن للرجل "بولُس يقُول، 
ولكن لسببِ الزنا ليكُن لكُلِّ واحد إمرأَته وليكُن . أن لا يمس إمرأَة

ها نظرةٌ رهيبةٌ عن الزواج، تبدو هذه النظرة وكأن." لكُلِّ واحدة رجلُها
أليس كذلك؟ ولكن مفتاح فهم العددين الأول والثاني، نجده في العدد 

فأَظُن أنَّ هذا حسن لسببِ الضيقِ "، حيثُ كتب بولُس قائلاً، ٢٦
فما الذي قصده بولُس ." الحاضر أنه حسن للإنسان أن يكُونَ هكذا

  ضر؟بالضيقِ الحا
خلالَ الثلاثمائة سنة الأُولى من تاريخِ الكنيسة، إختبرت 

كانَ هذا أحد أسباب لقاء . الكنيسةُ عدةَ مراحل من الإضطهاد القاسي
المُؤمنين في كنائس مترِلية، قبلَ أن يجعلَ الأمبراطُور الروماني من 

 ٣١٣مان تبنيها، وذلك عام المسيحية ديانةً شرعية يحق للمواطنين الرو
وهذا الإصحاح . لقد كانت الكنيسة مؤسسةً سريةً لمُدة ثلاثة قُرون. م

الذي كانَ يعني " بكامله ينبغي أن يقرأَ على ضوءِ هذا الضيقِ الحاضر
كانَ هذا أحد الأسباب لقولِ بولُس أنه إذا كُنت . إضطهاد المُؤمنين

ولكن إذا كُنت عازِباً ولكنك . باً، فالأفضل لك أن تبقى كذلكعازِ
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تتصارع مع التجارِب، فلكَي تتجنب الخطايا اللاأخلاقية، عليك أن 
  .  فمن الأفضل لك أن تتزوج من أن تتحرق بالشهوة. تتزوج

. ملاحظة أُخرى عامة تتعلَّق بالوحي الإلهي لهذا الإصحاح
ولُس، هب في دليلِ الزواجِ هذا، حيثُ كتب نأماك ناك" أمر يلد ليس

أو أنه كتب، ." من الرب في هذا الأمر، ولكنني أُعبر لكُم عن رأيِي
لست أنا "هذه التصريحات وكأنها تعني،  تبدو ."ليس أنا، بلِ الرب"

ليس الرب هو "أو " لذي يقُولُ هذا،من أقُولُ لكُم هذا، بل الرب هو ا
إستنتج البعض مخطئين أنَّ ." من يقُولُ هذا، بل أنا أقولُ لكُم هذا

أقساماً من هذا الإصحاح، حيثُ يقُولُ بولُس أنه ليس لديه أمر من 
ولكن . الرب، يظُنونَ خطأً أنَّ هذه الأقسام غير موحى بها من االله

الكلمات الأخيرة التي قالَها بولُس في العدد الأخير من هذا لاحظُوا 
ما يقصده بولُس هو ." وأَظُن أني أنا أيضاً عندي روح االله"الإصحاح، 

. أنه عندما يخبِرنا بما يعتقد به، فهو يكتب بوحيِ الروحِ القُدس
  )٤٠: ٧كُورنثُوس ١(
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رنا متى يتكلَّم هو ومتى يتكلَّم الرب، فإن لم يكُن بولُس يخبِ
فما هو معنى كُلِّ هذه التصريحات؟ إنَّ بولُس يبني بحذَر على أساسِ 

فإن كانَ السؤالُ الذي طرحه عليه . تعليمِ يسوع عن موضوعِ الزواج
 ٥تى  مثلاً، في م–الكُورنثُوسيون متعلِّقاً بما علَّم به يسوع عن الزواج 

ليس علي أن أُجيب على " عندها يكُونُ بولُس يقُول، – ١٩أو متى 
  ."هذا السؤال، لأنَّ الرب يسوع هو الذي أجاب عليه قَبلي

ولكن بعض أسئلتهِم كانت تتعلَّق بمواضيع لم يتكلَّم عنها 
 وإمرأَةً لنفترِض أنَّ رجلاً: "أحد هذه الأسئلة مثلاً هو التالي. يسوع

ثُم جئت أنت مثلاً تكرِز . تزوجا عندما كانا كلاهما غير مؤمنين
فماذا بإمكان هذين . بالإنجيل، فخلُص أحد الزوجين، أما الآخر فلا

  .إنَّ يسوع لم يعالج هذا النوع من مشاكل الزواج" الزوجينِ أن يفعلا؟
 وما يتبع، قال، ١٢ل في الأعداد عندما وجه بولُس هذا السؤا

ولكن تذكَّروا أنَّ هذا ." ليس لدي أمر من الرب، ولكن أنا أقُولُ لكُم"
  .تعليم موحى به من االله، لأنَّ بولُس يكتب بِوحيِ روحِ االله
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  الفصلُ السادس عشر
  "الحياةُ الجنسية عند المُتزوجِين المُؤمنين"

  )٦ -١: ٧ورنثُوس ك١ُ(
عبر تاريخِ الكنيسة، إحتار أتباع المَسيحِ الأتقياء أمام السؤالِ 

ما هو القصد من العلاقَة الجنسية في حياة شرِيكَينِ متزوجين؟ : التالي
 ٣هل هو بِبساطَة التكاثُر؟ وهل هذا هو الهدف الوحيد؟ في الأعداد 

س نصيحةَ الزواج المُوحى بها من االله عن العلاقَة  يعطي بول٥ُإلى 
  .الجَسدية الحَميمة عند الأزواجِ المُؤمنين المُقدسين في كُورنثُوس

ليوف الرجل المَرأَةَ حقَّها الواجِب : "كتب بولُس يقُول
ا بل ليس للمرأة تسلُّطٌ على جسده. وكَذَلك المَرأَةُ أيضاً الرجلَ

لا . وكذلك الرجلُ ليس له تسلُّطٌ على جسده بل للمرأَة. للرجل
يسلُب أحدكُم الآخر إلا أن يكُونَ على موافَقة إلى حينٍ لكَي تتفرغُوا 
للصومِ والصلاة ثُم تجتمعوا أيضاً معاً لكَي لا يجربكُم الشيطانُ لسببِ 

 )٥ -٣." (عدمِ نزاهتكُم



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٧٤ -

السبب الوحيد الذي لأجله يمكن أن تحرم شريكَةَ حياتك أو 
 فالحَميمة، هو بهد ةنسيالج العلاقَة من حق كحيات ريكي شمأن تحر

وينبغي أن لا ترفُضا بعضكُما بعضاً . الإنفصالِ المُؤقَّت للصومِ والصلاة
بادفاق المُتومِ والصلاةإلا على أساس الإتغا للصومن ثمَّ . ل بأن تتفر

  . تجتمعان معاً، لئلا يجربكما الشيطان
المبدأُ . هناك بضعةُ مبادئ هامة بإمكانِنا جمعها من هذه الأعداد

فجسد المرأة يخص زوجها، . الإثنان هما جسد واحد: الأولُ هو
هزوجت صخلِ يجالر لْ . وجسدب هوجِ تسلُّطٌ على جسدللز فليس

  . وليس للمرأَة تسلُّطٌ على جسدها بل للرجل. للمرأة
مبدأٌ آخر هو أنَّ أفضلَ دفاعٍ ضد تجرِبة الزنى هو هجومٍ جيد 

–ية في زواجِكدة وكافية جعلاقة جسدي يكبهذه .  أي أن يكُونَ لد
 تخرج إلى العالم وتتعاملُ مع الآخرين، لن تكُونَ ضعيفاً الطريقة، عندما

يعطي العهد . أمام التجربة، لأنك قد سبق وأرضيت نفسك في المترِل
  .٢٠ -١٥: ٥القديم نصيحةً للشبان المُتزوجِين، في سفرِ أمثال 
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ة في العلاقَةيفتاحأنَّ الكلمة الم وث هأٌ ثالالحَميمة مبد ةالجسدي 
تطرح الأسئلة عما هو ." متبادلة"داخل العلاقة الزوجِية، هي كلمة 

طَبِيعي غَير وا هوعم طَبيعي وا هطَأٌ، عمخ وا هوعم ا . صوابوعم
واب على هو المُعدلُ الوسطي للعلاقة الجنسية بين الزوجين أُسبوعياً؟ الج

  "ما هو المُتبادل؟: "كُلِّ هذه الأسئلة هو أنَّ على الزوجين أن يسألا
 م معمنه دبها كُلُّ واح عأنَّ العلاقَةَ التي يتمت ور هآخ أٌ هاممبد
االله، تستمر بأن تكُونَ فَرديةً وشخصية، حتى ولو كانت هذه العلاقَة 

  . ، وأنهم يتمتعونَ معاً بهذه العلاقة مع االلهحيوية لزواجِهم
. علَّم يسوع أنَّ العلاقَة بين الزوجين ليست فقط علاقَةً جسدية

فعندما صمم االلهُ الزواج، خطَّطَ للشرِيكَينِ الزوجِيين أن يكُونوا واحداً 
ةُ الجسديةُ الحميمة في الروح وواحداً في الفكر، ومن ثمَّ تكُونُ العلاقَ

يبني بولُس على . بهجة التعبير عن هذه المُستويات العميقة في علاقتهما
مبدأ الزواج هذا الذي قدمه يسوع، بإضافَة الفكرة أنَّ علاقَة الزوجين 
مع االله تستمر بكونِها فَرديةً وشخصية، رغم أنها تصبِح أيضاً علاقَةً 

لةمبادساطَة . تبِب داً، ليسواح جينلُ المُتزوالذي يجع يوحابِطُ الرالر
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فالرجلُ وزوجته . كونهما يصلِّيان معاً، أو يذهبا إلى الكَنيسة معاً
  .عليهِما أن يتمتعا، كُلٌّ منهما بمفرده، بإتحاد روحي مع المسيح

لاقتك الزوجِية تصبح ضعيفَةً، وإن لم يكُن إذا وجدت أنَّ ع
فيها إتحاد عميق كما ينبغي أن يكُون، ماذا ستفعلُ حيالَ ذلك؟ 

فالرابِطُ الروحي . عليكُما كلَيكما أن تسعيا نحو علاقَة أعمق مع االله
فاً بمقدارِ ما تكُونُ الذي يوحد الزوجين روحياً، يكُونُ قوياً أو ضعي

فإذا أردت أن تقَوي . علاقتهما الفَردية مع المسيح قويةً أو ضعيفة
  .علاقَتك الزوجِية، إقترِب من المسيح أكثَر فأكثَر

  
  

  الفَصلُ السابِع عشر
  "نصيحةُ بولُس المُوحاة للمتزوجين"

  )١٦ -٧: ٧كُورنثُوس ١(
هرِسالت ين السابِع في وسطددولُس في العب حواج، أوضعن الز 

لأني أُريد أن يكُونَ : "والثامن من الإصحاحِ السابِع أنه كانَ عازِباً
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يعتقد بعض ." إنه حسن لهُم إذا لَبِثُوا كما أنا... جميع الناسِ كما أنا
 في السنهدريم، فلا بد أنه كانَ المُفسرين أنه بما أنَّ بولُس كانَ عضواً

 لاً عندما كتبكانَ أرم هوا بأنجنتمن الأوقات، فإست جاً في وقتتزوم
فسواءٌ أكانَ عازِباً أصلاً، أم صار عازِباً بعد . رِسالَةَ كُورنثُوس الأُولى

  .اً، إبق كذلكإن كُنت عازِب: ترمله، فهو يقدم المبدأَ نفسه هنا
في نهاية الإصحاح، يعلِّم بولُس مجدداً أنَّ العازِبين الذين لم 

ينبغي أن ينظَر إلى هذا . يسبِق أن تزوجوا، عليهم أن يبقُوا عازِبين
أو " الضيق الحاضر،"، الذي يشير إلى ٢٦التعليم على ضوء العدد 

ر بِوضوح أنَّ الإضطِّهاد سيكُونُ كانَ بولُس يفكِّ. إضطِّهاد المُؤمنين
 جٍ ولهتزوعلى شخصٍ م ها سيكُونخصٍ عازِبٍ مماً على شلَ جِدأسه

  .أولاد
 كانَ هذا –آمن بولُس أيضاً أنَّ رجوع الرب كانَ وشيكاً 

أن يبقُوا كذلك ولُس من العازِبينب طلب هةً . سبباً آخر من أجلوعلاو
ك، كتب بولُس أنَّ غير المُتزوجِين بإمكانِهم أن يركِّزوا على ذل

بة على إرضاءِ الرم بالكُلِّيهمامن من هذا . إهتأماك ةوفي عد
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 هقالَ أيضاً أن هة، ولكنوبِيزقاءِ في العجاً للبجولُس حب مالإصحاح، قد
في العزوبِية، وإن كان دافعك إن لم يكُن بإمكانِك إحتمال البقاء 

. الجنسي قوياً مما يجعلُك تتحرق بالشهوة، عندها عليك أن تتزوج
وهو يدعو . ولكن بولُس يدافع بِوضوحٍ عن العزوبية في هذا الإصحاح

انِك أن تعرِف يبدو أنَّ موهبةَ العزوبية تعني أنه بإمك. العزوبية موهبة
أي شرِكَتك " زواجِك"الشبع والرضى بدون الزواج، وذلك من خلالِ 

  . مع الرب
 يخاطب بولُس المُتزوجِين، الأزواج ١١ و١٠في الأعداد 

إنَّ . ٥ -٣المُؤمنين، أي نفس الأزواج الذين كانَ يخاطبهم في الأعداد 
لهذا . وتعليمه هذا منسجِم مع تعليمِ يسوع. قُواتعليمه لهُم ليس أن يتطلَّ

فلقد أعطانا الرب إستثناءً واحداً على ." ليس أنا بلِ الرب"كتب قائلاً، 
علَّم يسوع أنَّ الزواج هو عقد مبنِي . هذا، وهو إستثناءُ الخيانة الزوجِية
ءِ كُلِّ دخيلٍ آخر على العلاقَة بين على شرط الحصرية وإستقصا

عندما ينتهك شرطُ الحَصرِية، يمكن أن يعلَن . الشرِيكَين الزوجِيين
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وجِيالز قدالع ركَس . مع المُؤمن بأن يعيش رانلا يأم فااللهُ والمسيح
  .الآخرينشريك لا يلتزِم بأن يعيش معه حصرِياً، ولا يستقصي 

 يبدأُ بتقديمِ جواب بولُس على سؤالٍ آخر طرحه ١٢العدد 
يبدو أنهم سألُوه . الكُورنثُوسيونَ في رِسالتهم له، فيما يتعلَّق بالزواج

ماذا ينبغي على الرجل المُؤمن أو المرأة المُؤمنة أن يفعلاه، عندما يكُونُ 
إن كانَ : "كتب بولُس يقُول. يرِ مؤمنأحدهما متزوجاً من شريك غَ

والمرأةُ . أخ له إمرأَةٌ غَير مؤمنة وهي ترتضي أن تسكُن معه فلا يتركْها
كْهها فلا تترمع ي أن يسكُنضيرت ونٍ وهؤمم لٌ غَيرجالتي لها ر ".

)١٣ -١٢(  
 وعج موضعاللم ي وعلَطة"إنَّ يسالتي يكُونُ "الزيجات المُخت ،

هذه الزيجات لربما كانت . فيها أحد الزوجين مؤمناً، أما الآخر فلا
 وثُهدح يكثُر الزواج، وهو أمر ين الخلاص بعدوجالز ةً لنوالِ أحدنتيج

بالطبع، قد يكُونُ هذا نتيجةً لزواجِ المُؤمن من شريك . في أيامنا أيضاً
كُورنثُوس ٢. (مر الذي يمنعنا الكتاب المُقدس عن عملهغَير مؤمن، الأ

١٤: ٦(  
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  الطلاق في الكتابِ المقدس
في زواجٍ مختلَط، لا يعطي بولُس خيار الطلاق للمؤمن، بل 

دعونا نفترِض مثلاً، . وهذا عادلٌ جداً على أكثَرِ من وجه. لغيرِ المُؤمن
ؤمن هو متزوج من إمرأَة أصبحت مؤمنةً بعد أن أنَّ الرجلَ غير المُ

عندما تزوجا وكانا غير مؤمنين، كانا منسجِمينِ متلائمين؛ . تزوجا
فالآن، . ثُم أصبحت الزوجةُ مؤمنةً. وكانَ لديهما نظام القيمِ نفسه

. يها أن تبقَى ملتزِمةً بزوجِهاماذا عليها أن تفعل؟ يعلِّم بولُس بأنه عل
أنت لم تعودي نفس المرأة التي "ولكن إذ نظَر زوجها إليها وقال، 

ليس . عندها، يقُولُ بولُس، فليفارِق." أُريدك خارِج حياتي. تزوجتها
  )١٥." (الأخ أو الأُخت مستعبدينِ في مثلِ هذه الأحوال

وجالمُؤمن،ولكن، إذ قالَ الز ودي " غَيرعلم ت حسناً، أنت
كبي لا أزالُ أُحولكن ،هجتأن تبقَي . الشخص الذي تزو كوأُريد

فإنَّ نصيحةَ بولُس المُوحاة التي يقدمها للشرِيك الزوجِي " زوجةً لي،
قدس في لأنَّ الرجلَ غير المُؤمن م"لماذا؟ . المُؤمن هي البقاء في الزواج

ةُ من قيادة زوجِها  والأملُ هو بالطبع أن تتمكَّن الزوج) ١٤." (المرأة
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وعلينا أن نعرف ماذا يعني كون الزوج يرغَب ببقاءِ . لمعرِفَة المسيح
هة معالمُؤمن هونَ غيرِها . زوجتها ودمع أن يعيش عليه هفهذا يعني أن

ولُس أنَّ الزوجةَ المُؤمنِة ليست مستعبدةً عندما عندما كتب ب. حصرياً
 دقديد؟ أنا أعتمن ج جزوتةٌ لترها حها، فهل هذا يعني أنكُها زوجيتر

فأنا أُفسر عدم كونِها مستعبدة، بأنها حرةٌ لتتزوج من . بأنها تستطيع
  .جديد

  
  الفَصلُ الثامن عشر

"لفلَطَةخالزيجات المُخت اتي"  
  )٢٤ -١٧: ٧كُورنثُوس ١(

لقد قسمت هذا الإصحاح العظيم عن الزواج إلى أقسام، لأنني 
أُؤمن أنَّ كُلَّ قسمٍ يشير إلى إلى أجوِبة بولُس على الأسئلة التي طرحها 

ة بولُس على بينما ندرس أجوِب. عليه هؤلاء الكُورنثُوسيون في رِسالتهم
  . هذه الأسئلة، بإمكانِنا أن نحدد أسئلتهم
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إستناداً إلى هذا المبدأ، في هذا المقطَع بإمكانِنا أن نفهم بِحدسنا 
أنَّ بولُس كانَ يجيب على سؤالٍ طُرِح من قبل أشخاصٍ كانوا 

رنثُوس هذه، فكَّروا بِحضارة كُو. متزوجين أو عنهم أكثَر من مرة
وكيف كانت حياةُ الناس الذين كانوا ينتمونَ إلى هذه الكَنيسة، قبلَ 

تذكَّروا أنَّ بولُس قالَ في الإصحاحِ السادس أنَّ . أن يختبِروا التجديد
في هذا . هؤلاء كانوا متورطين في شتى أنواعِ الخَطايا التي تخطُر بالبال

س الزيجات الغريبة ذات الخَلفيات المُختلَطَة، بين المقطَع، يعالج بولُ
  .بعضِ الأزواج في كنيسة كُورنثُوس

 ٢٤، و٢٠، ١٧لاحظوا في هذا المقطع، كيف أنَّ الأعداد 
هأَ نفسالمبد مقدت" . بعا الركما د االلهُ لكُلِّ واحد كما قسم هأن غير

 سلُكيهكذا ل سكُلَّ واحدميعِ الكَنائفي ج ر١٧." (وهكذا أنا آم (
ما دعي كُلُّ ) "٢٠." (الدعوةُ التي دعي فيها كُلُّ واحد فليلبث فيها"

  )٢٤." (واحد فيه أيها الإخوة فليلبث في ذلك مع االله
دعوني أُوضح لكُم هذا الوضع من خلالِ قصة زوجينِ 

تما مرأعرِفُهما، وهينِ في العممعلى . قد فتين تعرفعلى مدارِ سنت
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وذات ليلَة سألاني إذا كُنت أقبلُ أن أبقى . هذين الزوجين عن كَثَب
عندهما بعد إنتهاءِ إجتماعِ درسِ الكتاب المقدس الذي إستضافاه في 

  . مترِلهما، لأنهما أرادي أن يخبِراني بِقصتهما
وكانت . ةُ لاعبةً بهلوانِيةً في السيرك قبلَ أن تتجددكانت المرأَ

أيضاً تعيش حياةً لا أخلاقية، وكانت قد تزوجت تباعاً ثلاث أو أربع 
وكانَ هو مجرِماً، وقد سبق له . ومن ثمَّ إلتقَت بِزوجِها الحالي. مرات

ناسبات في مدينة كَبيرة، وفي إحدى المُ. وتزوج ثلاث أو أربع مرات
. سمعا واعظاً يكرِز بالإنجيل في حملَة تبشيرية كبيرة في تلك المدينة

ماذا "فاختبرا الخلاص، وإذ بدأا قراءَة الكتاب المقدس، أخذا يتساءَلان، 
فوجدا قسيساً وجه لهُما النصيحةَ " ينبغي أن نعملَ حيالَ زواجِنا؟

إرجِعا كُلٌّ منكُما إلى الشريك الأول، وإذا كانَ هذا الشريك  ":التالية
لا يزالُ على قَيد الحياة ولم يكُن متزوجاً، بإمكانِك أو بإمكانِك أن 

ولكن علاقَتكُم كما هي عليه الآن هي زِنى، وينبغي إنهاء . تتزوجي به
  ."هذا الزواج الآن
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بعض انبحما كانا يهلهُما أن ولكن حهما البعض لدرجة لم تسم
يتطلَّقا، خاصةً أنهما كانا كلاهما قد آمنا بالمسيح الذي خلَّصهما، 

عاهبما . فأتهقَدا أنة، أعتما الجسديهتذكَّرا فيها علاقت ةي كُلِّ مرولكن ف
في دراستنا .  يحتمللقد كانَ شعورهما بالذَّنبِ لا. كانا يمارِسان الزنى

للكتابِ المقدس، كُنا قد سبقنا ودرسنا لتونا إصحاح الزواجِ هذا، 
فأشرت لهُما إلى هذا المقطَع " ماذا كانَ سيقُولُ بولُس لنا؟"فسألاني، 

حيثُ قالَ بولُس ثلاثَ مرات أن يبقَيا في زواجِهما، أي كما كانت 
  .تعرفا بالمسيححالتهما الزوجِية عندما 

لقد أحب بولُس أن يستخدم كلمة دعوة ليصف إختبار 
هلنا هذا المقطَع وغير ظهِرولُس كانَ . الخلاص، كما يأنَّ ب دقأعت

يخاطب أزواجاً، تماماً مثل هذين الزوجين اللذين تعاملت معهما، فقالَ 
ما ما معناهلَه" :كُما يسة؟ عندما وجدوجِيكُما الزوع، ماذا كانت حالت

هذا ما نصحت به ." مهما كانت عليه حالتكُما، إبقَيا في زواجِكُما
ولقد قُمنا بإحتفالٍ زواجٍ لهُما، أي . هذين الزوجين المُتقدمينِ بالعمر
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منذُ بإحتفالٍ روحي طلبا فيه منا الله أن يبارِك ويقدس إتحادهما معاً، 
  .أن أصبحا تلميذَين ليسوع المسيح

وكُلُّ خطاياهم لا تغفَر فقط، . عندما يخلُص الخُطاة، يتبررون
فالآن، دعونا نطبق مبدأَ التبرير . بل يصبِحونَ وكأنهم لم يخطئوا أصلاً

ن فهل هم يتبررونَ فقط ع. على الزيجات ذات الخَلفيات المُختلَطة
فنصيحةُ بولُس المُوحى بها من االله في هذه ! زيجاتهم السابِقة؟ كلا

فالشخص الذي تكُونُ معه . الأعداد، هي منسجِمةٌ مع الإنجيل
 ينأن تبقَى معها أو تبق عليك ،بقي بالرعندما تلت وجِيز ريككش

 هو تحت دمِ فماضيك. معه، وأن تطلُبا بركةَ الرب على زواجِكما
كزيجات يسوع المسيح، بما في ذلك.  

  
  الفَصلُ التاسع عشر

  "قُدسية العزوبِية"
  )٤٠ -٢٥: ٧كُورنثُوس ١(
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هذه النصيحة في المقطَعِ الختامي من الإصحاحِ السابِع من 
كُورنثُوس الأُولى، موجهةٌ للأشخاصِ العازِبين، سواءٌ أكانوا غير 

جينتزوطَلَّقونمل أو مم أرامهوكما قُلنا سابِقاً، لكي .  أصلاً، أم أن
نفهم تعليم بولُس هنا، من الضروري أن نتذكَّر ما يقولُه بولُس في 

فأَظُن أنَّ هذا حسن لسببِ الضيقِ الحاضر أنه حسن : "٢٦العدد 
جاءَ أعلاه، كانَ بولُس بالإضافَة إلى ما ." للإنسان أن يكُونَ هكذا

لأنَّ هيئَةَ هذا . الوقت قَريب. "يعتقد بِرجوعِ المسيح القَريب والوشيك
  )٣١، ٢٩." (العالم تزول

أراد بولُس أيضاً أن يبقى العازِبونَ كما هم، لكي يتكرسوا 
أُريد أن ف. "لخدمة الرب بِطريقَة لا يستطيع المُتزوجونَ أن يعملُوها

موا بلا هتكُون .برضي الري كيف بلرفي ما ل مهتج يا . غير المُتزووأم
هي إمرأَترضي في ما للعالم كيف مهتج فيزوقالَ ) ٣٤ -٣٢." (المُت

أراد أن يتحرر العازِبونَ من . بولُس أنَّ الأمر نفسه يصح على النساء
  .ت العالَمإنشغالا
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وعلينا أن . عبر هذا الإصحاح، دافَع بولس كثيراً عن العازِبين
لا نستغرِب إذا بقي أشخاص في جسد المسيح عازبين، لكي يخدموا 

فيمكن الإستنتاج من تعليمِ بولُس . الرب بدون أن يرتبِكُوا بأمورِ الحياة
ب يمكن أن يصبِح أكثَر  أنَّ الشخص العازِ–في هذا الإصحاح 

 بالر ياً عازِباً تكُونُ –تكريساً لخدمةراع أنَّ الكنيسةَ التي تختار 
  .حكيمةً

وفي الوقت نفسِه أوضح بولُس أنَّ الزواج لا يزالُ خياراً 
وإن كُنت عازِباً لا . فإن كُنت متزوجاً لا تطلُب الإنفصال. "مقبولاً

ئ. ةًتطلُب زوجخطلم ت جتوإن تزو ".  
المرأةُ مرتبِطَةٌ "فيما يتعلَّق بالأرملة، كتب بولُس يقُول، 

ولكن إن مات رجلُها فهِي حرةٌ لكَي . بالناموس ما دام رجلُها حياً
ولكنها أكثَر غبطَةً إن لَبِثَت هكذا . تتزوج بِمن تريد في الرب فقط

ومن ) ٤٠ -٣٩." (وأظُن أني أنا أيضاً عندي روح االله. يبحسبِ رأي
الواضح أنَّ هذه النصيحة تنطَبِق أيضاً على الرجال الذين يفقُدونَ 

  .زوجاتهم
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فإذا فقدت شريكَةَ حياتك، ولو كانَ لديك أفضل زواجٍ في 
 الأمر إنه. العالم يمكن تصوره، فأنت حر بأن تتزوج من جديد

أً في سفرِ التكوين حيثُ تقول، . الطبيعيمبد فكلمةُ االلهِ تضع" ليس
ه١٨: ٢تكوين ." (حسناً أن يبقى آدم وحد ( د لذلكفااللهُ لم يقص

 يجزءٍ من شخص، أن يقض دجرو مه هزوجت ل الذي بدونالرج
لخمسة عشر حياته غير كاملٍ، حتى ولو كانت السنوات العشر أو ا

حياة شريكة بدون هالأخيرة من حيات .  
بينما أختم هذه الدراسة لإصحاحِ الزواجِ، ينبغي أن أُشدد على 
. أنه لم يمر وقت كانت هناك أهمِّيةٌ لهذا الإصحاح بمقدارِ ما له اليوم

وأعتقد أنَّ . فالزواج هو تحت الهُجومِ اليوم في سائرِ أنحاءِ العالم
 الأولاد قينطَل م القوس الذي منهه أنَّ الأزواج الشيطانَ يعرِف

ولقد شارك سليمانُ الحكيم معنا هذا . (كالسهام، إلى هذا العالم
لو كُنت مكانَ الشيطان، وعرفت كم يعبر ) ١٢٧الإيضاح في مزمور 

ما كُنت ستقطَع وتر هذا الإيضاح عن الحقيقة، ماذا كُنت ستفعل؟ أ
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 يجات؟ هذا تماماً ما يفعلُهالز حاوِلُ تحطيمست القوس؟ أما كُنت ذلك
  .الشيطانُ؛ ولهذا تحولَ  الطلاق إلى عدوى متفشية حولَ العالم

 نتمأن ن ة، نحتاجيوحنا الرتي وسعادوحااللهِ ولخَيرِنا الر جدلَم
 الزواج هو قَلب العائلة، والوحدة الأساسية المركزِية زيجاتنا، لأنَّ

والحَيوية التي من خلالها يريد االلهُ أن يملأَ الأرض بالسكَّان الذين 
  .يريدونَ أن يكُونوا ملح الأرضِ ونور العالم

  
  الفَصلُ العشرون

"فمحبةُ الأخِ الأضع"  
  )٨كُورنثُوس ١(

ثَّامن من رسالة بولُس الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس الإصحاح ال
يبدأُ بتقديمِ جواب بولُس المُوحى به، على سؤالٍ آخر لا بد أنه سئلَ 

 وهي أكلُ –عنه حولَ مشكلَة كانت موجودةً في كنيسة كُورنثُوس 
  .ما تمَّ تقديمه ذَبِيحةً للأَوثان
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نثُوسيونَ مؤمنين، كانَ الكَثيرونَ من الذين قبلَ أن يصبِح الكُور
ولقد كانت . كتب لهُم بولُس رسالته هذه، متورطين في عبادة الأَوثان

عبادةُ الأوثان نجِسةً وغير أخلاقية، لأنهم كانوا يعبدونَ آلهةً كانوا 
دتهم لهذه الآلهة تحتوي ولقد كانت عبا. يظُنونها جوهر الشهوة الجنسية

على وجود مومسات في الهياكل الوثنية للذين يرغَبونَ، بالإضافَة إلى 
فكانت الذَّبائح تقدم لهذه . وجود الشبان اليافعين للشاذِّين جِنسياً

اللحم وكان لحم الذبائحِ يجمع ويباع بأسعارٍ مخفَّضة في سوقِ . الآلهة
فهل كانَ من الصوابِ لأتباعِ المسيح أن يشتروا هذا . في كُورنثُوس

اللحم ويقدموه على مائدة الطعام، بعد أن تمَّ تنجيس هذا اللحم 
بتقديمه لآلهة وسطَ عبادة لاأخلاقية؟ لقد إنقسمت كنيسةُ كُورنثُوس 

  .حولَ هذه القضية
الكثير ية قبلَ أن يأتوا عبدين إلى المسيح، كانمن الكُورنثُوسي 

. بالواقع، كانت عبادةُ الأوثان وجهاً هاماً من الحضارة اليونانِية. أوثان
، ١٧قالَ أحد المُفسرين أنه عندما ذهب بولُس إلى أثينا، في أعمال 

  . كانَ من الأسهلِ إيجاد إله في تلك المدينة من إيجاد رجل
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إلى جانِبِ هذا النوع من العبادة، كانت تقدم أجزاءٌ كبيرةٌ من 
هذا اللحم كانَ يجمع لاحقاً من قِبلِ اللحامين، . اللحمِ، ذبائح للأوثان

بسببِ إضطِّهاد . الذين كانوا يبيعونه في السوق بأسعارٍ مخفَّضة
نا أن نفترِض أنهم كانوا يعانونَ إقتصادياً المُؤمنين في تلك الأيام، بإمكانِ

فكان ينبغي على المُؤمنين أن يكُونوا . من الفقرِ، بسببِ إيمانِهم
حريصين جداً في طَريقَة مصروفهم، وكثيرونَ منهم لم يروا خطأً في 

  .شراءِ وأكلِ اللحم المُقدم للوثَن
اً ولكن كانَ في كُورنثُوس أولئكجد يناسوا حسالذين كان – 

: ٨كُورنثُوس ١." (ضعفاءَ الضمير"ولقد أشار إليهِم بولُس بكَونِهم 
لَربما كانَ هؤلاء قد تورطُوا سابِقاً في عبادة الأوثان، وكجزءٍ من ) ١٠

ةرورِ الجنسيكُوا بكُلِّ أنواعِ الشما شاربهذه العبادة، لَر .بالنسب ة
لهؤلاء، لم يكُن من الصواب أكلُ اللحم الذي تنجس بهذه العبادات 

فمن كانَ على صواب ومن كانَ على خطأ؟ عندما كتب . الشريرة
 هجواب ينسالة، أعطى الكُورنثُوسين من هذه الرولُس الإصحاح الثامب

 اليونانِيونَ بدأَ ببضعِ كلمات عن المعرفة، التي كانَ. على هذا السؤال
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فبدأَ بولُس بالتشديد على . كانوا يعبدونَ العقلَ والثقافة. مولَعين بها
فإن . العلم ينفُخ ولكن المحبةَ تبنِي. فنعلَم أنَّ لجميعنا علماً. "المعرفة

كما ي يئاً بعدش لم يعرِف هيئاً فإنش عرِفي هأن ظُني دأن كانَ أح جِب
." ولكن إن كانَ أحد يحب االلهَ فهذا معروف عنده. يعرِف

فالقَضيةُ لا تتعلَّق بكم أنت تعرِف، بل بِكَم ) ٢ -١: ٨كُورنثُوس ١(
بحت . بحطَأٌ، بل بِكَم تخ ووما ه صواب وةُ بما هالقضي توليس

على خ كأن ظُنالذي ي فالأضع طأالأخ . ،فكِّرأن "قد ت نمكي كيف
 مري لحماً قُدالأوثان، ولا أشت داليوم؟ فأنا لا أعب هذا علي ينطَبِق

تماماً كما فعلنا مع إصحاحِ الزواج، دعونا نبحثُ عن مبادئ ." للأوثان
  .في الأصحاحِ الثامن ونطبقها

قوا يعتالذين كان ولُس أولئكب لقد مدح دوجلا ت هونَ أند
ولكنه قالَ أنه ليس الجميع يفهمونَ أنه يوجد . مشكلة بأكلِ هذا اللحم

إله واحد حقيقي، وأنَّ الأوثانَ ليست شيئاً، بل مجرد خشب وحجر 
. فعندما يأكُلُ هؤلاء لحماً قُدم للأوثان، يتأذَّى ضميرهم. وذهب وفضة

حذَروا من أنَّ ممارسة هذا المُستوى العالي من المعرِفة الذي لهذا إ"
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يعطيكُم حريةً لتأكُلُوا هذا اللحم، أن لا يصبِح هذا عثرةً للأخِ 
  ) ٩." (الأضعف

يسوع المسيح يحب الشخص الذي حكم عليه بأنه الأضعف 
الشخص لدرجة أنه ولقد أحب يسوع هذا . في ضميره أو في عقله

همن أجل ولُس، . ماتةً لكي تتخلَّى عن "سألَ بفايك أخاك بحهل ت
القضيةُ مجدداً ليست ما هو صواب " صحنٍ من اللحم من أجله؟

  وخطأ، بل كم نحب الأشخاص الذين يظُنونَ أنَّ هذا خطأ؟ 
و كنيستك، الذي هو فكِّر بأمرٍ ما من حضارتك أو حياتك أ

ولكن قد تكُونُ تعرِف . بِرأيِك ليس خطأً، لكونِك تتمتع بحسنِ التمييز
مؤمنين لا يحسِنونَ التمييز بمقدارِك أنت، ولا يرونَ القضية بِوضوح 

وإذا رأَوك . ولأسبابٍ خاصة بهم، يظُنونَ أنَّ هذا خطأ. كما تراها أنت
  .لأمر، سوف يتأذُّونَ روحياًتعملُ هذا ا

لماذا تحد حريتي بسبب ضعف ضميرِ أو عقلٍ "قد تتساءَلُ، 
ولهذا يقُولُ بولُس أنَّ القضية . هنا يظهر دور المحبة" شخصٍ آخر؟

فالعلم ينفُخك، ويجعلُك تتكبر، أما المحبةُ . ليست قضية معرِفة أو علم
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لقد أحب المسيح الأخ الأضعف لدرجة أنه . ك وتبني الآخرينفتبني
فكم أنت تحب أخاك الأضعف هذا؟ فهل تريد، بدافعِ . مات من أجله

  المحبة وليس العلم، أن تضحي بِكُلِّ ما يمكن أن يعثُر أخاك الأضعف؟
  

  الفَصلُ الحادي والعشرون
  " لكُلِّ الناسكُلُّ الأشياء"
  )٢٣ -١: ٩كُورنثُوس ١(

. لنفترِض أنَّ قسيساً أسس كَنيسةً بعد أن قاد أعضاءَها للمسيح
فبينما كانت تنمو الكنيسةُ، تطلَّب الأمر تخصيص خدامٍ آخرين 

فماذا لو قامت الكنيسةُ بدعمِ هؤلاء الخُدام الآخرين جميعاً، . للرعاية
  ا لم تدعم الراعي الذي أسسها؟ فهل سيكُونُ هذا صواباً؟ولكنه

فالخُدام الذين بنوا على . هذا ما حدثَ في كنيسة كُورنثُوس
 من الكَنيسة، ولكن ينوموا مدعولُس، كانب وبناه الأساس الذي سبق

صحاحِ في الإ. بولُس لم يأخذْ بتاتاً دعماً من المُؤمنين الكُورنثُوسيين
 هثَلٍ على تطبيقهذا كم مخدع إستف"التاسأ الأخ الأضععلى " مبد
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إعتبر بولُس الكُورنثُوسيين كالإخوة الأضعف في . حياته الشخصية
  .مجالِ العطاء

يبدو أنَّ البعض في كنيسة كُورنثُوس شكَّكُوا بحق بولُس بأن 
، تمَّ ١ أنَّ الرسلَ الذين إختيروا في أعمال تذكَّر. يدعو نفسه رسولاً

فبناءً على . إختيارهم لأنهم كانواَ مع الرب منذُ معموديته حتى صعوده
بعد أن تعاملَ بولُس . هذا المعيار، لم يكُن بولُس مؤهلاً ليكُونَ رسولاً

رجع ليتكلَّم عن موضوع المحبة مع هذا المَوضوع في الإصحاح التاسع، 
  .للأخِ الأضعف في الإصحاحِ العاشر

ألست أنا رسولاً؟ ألَست أنا حراً؟ أما "كتب بولُس يقُول، 
 لست ؟ إن كُنتبم عملي في الرم أنتنا؟ ألستالمسيح رب وعيس رأيت

ولٌ، لأنسما أنا إليكُم ررين فإنسولاً إلى آخرِسالَتي في ر تمم خكُم أنت
ب٢ -١: ٩كُورنثُوس ١." (الر (  

كانَ الشخص الذي يتم إرسالُه إلى ) أو الذي أُرسلَ(فالرسولُ 
ويبرهن بولُس بأنه أُرسلَ إلى كُورنثُوس، حيثُ .  آخرين، مثل المُرسل

من معنى ةمبكُلِّ ما للكَل ينثَنيو إليهم، .كانَ الناس يئه ًةولكن نتيج 
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بللر ةَ عملهوا نتيجوا الخلاص؛ وهكذا كانربلاء . إختهؤ
الكُورنثُوسيونَ الذين كانوا مرةً وثَنِيين، والذين صاروا في المسيح، 

هتسوليقنِعاً على ررهاناً موا بم كانهولُس أنب ؤكِّدي.  
.  هو إحتجاجِي عند الذين يفحصوننيهذا"ثُم يقُول بولُس، 

ألَعلَّنا ليس لنا سلطانٌ أن نأكُلَ ونشرب؟ ألعلَّنا ليس لنا سلطانٌ أن 
نجولَ بِأُخت زوجة كباقي الرسل وإخوة الرب وصفا؟  أم أنا وبرنابا 

ا لكُم إن كُنا قد زرعن... وحدنا ليس لنا سلطانٌ أن لا نشتغل؟
الروحيات أفَعظيم إن حصدنا منكُم الجَسديات؟ لَكننا لم نستعملْ هذا 

." بل نتحملُ كُلَّ شيءٍ لئلا نجعلَ عائقاً لإنجيلِ المسيح. السلطان
  )١٢ -١١، ٦ -٣: ٩كُور ١(

كانَ لدى بولُس الحَق بأن يقبلَ دعماً من كنيسة كُورنثُوس، 
 يأخذْ منهم أي دعمٍ، ولا من الذين في أفسس، ولا من الذين ولكنه لم

الكنيسةُ التي دعمته عندما كانَ يخدم هذه الكنائس . في تسالونيكي
وثق بولُس أنَّ الفيلبيين كانوا ناضجِين كفايةً . كانت كنيسة فيلبي
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اهم إمتياز قُبول دعمهم لتكُونَ لهُم الدوافع السليمة لدعمِ خدمته، فأعط
له.  

لم يرِد بولُس أن يجعلَ عثرةً أمام المُؤمنين الكُورنثُوسيين بسببِ 
فلو أصر على نواله الدعم الذي كانَ يحق له، لكانَ . هذه القَضية

إنَّ كُلَّ ما يفعله بولُس هو أن يحصل منا على "البعض منهم قد قال، 
وهكذا أصر بولُس على كونِه قدم الإنجيل مجاناً في كُورنثُوس، ." المال

فهل ترى . لكي لا يضع عثَرةً أمام أحد من ايءٍ إلى الإيمان بالمسيح
كيف كانَ بولُس يطبق مبدأَ الأخِ الأضعف في علاقَته مع كنيسة 

  كُورنثُوس؟
أعظَمِ المقاط نا إلى أحدهذا يقُود يهسما يالجديد عم ع في العهد

إذ الضرورة "، ١٦يقُولُ بولُس في العدد . الناس بفلسفة الخدمة
ةٌ عليوعر. موضشلا أُب فويلٌ لي إن كُنت ". ةهكذا كانت الحالُ بالنسب

لقد كانَ إلتزامه . كانَ سيصاب بالأسى لو لم يبشر بالإنجيل. لبولُس
 وبينما هو يعملُ ذلك، كانَ –) ١٨" (بدون كلفة"يقدم الإنجيل بأنْ 

  .يطَبق مبدأَ المحبة للأخِ الأضعف
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فإني إذ كُنت : "في هذا الإطار أعطانا بولُس فلسفته للخدمة
) ١٩." (حراً من الجَميع إستعبدت نفسِي للجميع لأربح الأكثَرين

هللي ةفبالنسب تحت هوكأن هولُس نفسوس، جعلَ بالنام ودي الذي تحت
. وللضعيف، أصبح ضعيفاً، لكي يربح الضعفاءَ للمسيح. الناموس

  )٢٢." (صرت للكُلِّ كُلَّ شيءٍ لكي أربح على كُلِّ حالٍ قوماً"
. نكُلُّ ما نفعلُه ينبغي أن يقاس في كيفية تأثيرِه على الآخري

وأن نجعلَ الأخ الأضعف . فعلينا أن نجعلَ الآخرين في مركَزِ إهتماماتنا
  وكُلُّ هذا من أجلِ قضية -في مركَزِ إهتماماتنا، وليس أنفُسنا 

لقد جعلَ بولُس من اليهودي المُتدين، ومن الأخِ الأضعف، . الإنجيل
اموس له، ومن الأشخاصِ ومن المُؤمن الناموسي، ومن الذي لا ن

وإستعبد نفسه لهؤلاء . الضالِّين، جعلَهم جميعاً في مركَزِ حياته وخدمته
الناس، وصمم أن يعملَ أي شيءٍ لكي يسترعي إنتباههم ويبشرهم 

  .بالإنجيل
  

  الفَصلُ الثاني والعشرون
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  "أركُضوا لكَي تنالُوا"
  )٢٧ -٢٤ :٩كُورنثُوس ١(

يختم بولُس الإصحاح التاسع مستخدماً إيضاحات من عالَمِ 
الرياضة، لكَي يشجع المُؤمنين الشباب في كُورنثُوس بأن يثبتوا في 

ألَستم تعلَمونَ أنَّ الذين يركُضونَ في الميدان جميعهم . "إيمانِهم
وكُلُّ . هكذا أُركُضوا لكَي تنالُوا. يركُضون ولكن واحداً يأخذُ الجعالة

أما أُولئك فَلكَي يأخذُوا إكليلاً . من يجاهد يضبطُ نفسه في كُلِّ شيء
إذاً أنا أركُض هكذا كأنه ليس عن . يفنى، وأما نحن فإكليلاً لا يفنى

  )٢٦ -٢٤: ٩كُور ١." (غَيرِ يقين
ملُ الذي يستخدو عن المَثَلُ الأَوياضة، هولُس من الرول بالرس ه

لنفترِض أنَّ المُتسابِقين يتبارونَ في سباقِ عشرة . مباراة الركض
إنهم يحثُّونَ خطاهم مثَبتين أنظارهم على الهدف الذي في . كيلومترات

 أي الشريط الذي سيقطَعونه عندما يجتازونَ خطَّ –نهاية السباق 
وإذا تحكَّموا بِسرعِتهم بِشكلٍ صحيح، ففي اللحظَة التي . نهايةال

يجتازونَ فيها خطَّ النهاية، سيكُونونَ حاضرين للتضحية بأي شيءٍ 
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إنَّ التحكُّم بالسرعة هو أمر في غاية . يريدونه لكَي يربحوا هذا السباق
فالعداؤونَ لا يريدونَ أن يبذُلوا قُصارى جهدهم . السباقالأهمِّية لرِبحِ 

ولا . من البِداية، وإلا تخُور قواهم في منتصف الطريق، وقبلَ النهاية
يريدونَ أن ينهوا السباق محتفظين بطاقَة لم يستخدموها كانَ يمكن 

  .أن تجعلَهم يفوزون
ولُس هذا المَفهب قطبلنا في ي هزوم على فلسفة الخدمة الذي أبر

كانَ هدفُه كمرسل أن يبشر العالم، ). ٢٣ -١٩(هذا الإصحاح 
هدفَه حقِّقوسِ المسيح، لكي ينام يءٍ يلزم، ضمنش لُ أيوكانَ سيعم .

 هكافأتأنَّ م قبِلُوا الإنجيل بسبب –لقد عرف أي الأشخاص الذين 
 هةً ستكُ–وعظونُ أبدي .  

:  إستخدم بولُس إيضاحاً آخر من عالَمِ الرياضة٢٦في العدد 
بل أقمع "ثُم يتابِع قائلاً، ." هكذا أَُضارِب كأني لا أضرِب الهواء"

جسدي وأستعبِده حتى بعد ما كرزت للآخرين لا أصير أنا نفسي 
 كانَ بولُس رِياضياً، لأنه يستخدم لَربما كَرجلٍ شاب) ٢٧." (مرفُوضاً

هلس . عدداً من هذه الإيضاحات في رسائعن ٦في أفس مثلاً، يتكلَّم ،
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في هذا المقطع، وبعد مقارنته لنظرته للحياة والخدمة مع . المُصارعة
حياته الطريقة التي يجري بها العداءُ في سباق الماراتون، شبه نظرته إلى 

  .وخدمته بالطريقَة التي يستعد بها المُصارِع للمصارعة
 دعي ووراً وههعة، يقضى شصارللم المُصارِع دعفعندما يست

فهو يدرس أفلاماً عن غَريمه، علَّه يجِد نقاطَ . ستراتيجيةً للمصارعة
. وهو يعرِف نقاطَ قُوته وضعفه.  مقتنِصاً فُرصه للنجاح–الضعف فيه 

  .كُلُّ هذا الإستعداد هو جزءٌ من ستراتيجيته لرِبحِ المُصارعة
 طَويلة، ومثل المُصارِع، وأي وا مسافاتاء الذي يعدفمثلُ العد
 ركِّزولُس بنفسِ الطريقة يث، كانَ بللحد دعآخر يست يطَلٍ رِياضب

هفللخدمة. على هد مشق، دعاهعلى طريقِ د المسيح هعندما خلَّص .
ولكي تتحقَّق هذه الخدمة، أنشأَ بولُس خطَّةً للطريقَة التي سيحيا بها 

 همن –حيات عدد رأكب يءٍ لكُلِّ إنسان، لكَي يقودسيكُونُ كُلَّ ش وفه 
سده لتدريبٍ صارِم، وكما يخضع البطَلُ الرياضي ج. الناس إلى المسيح

 هذا –فهو لم يرِد أن يكتشف في نهاية السباق . هكذا فعلَ بولُس
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 أنه قد عملَ أي –السباق الذي كانَ قد دعا آخرين ليشارِكُوه فيه 
  .خطأ مما يفقده أهليته لمُتابعة السعي

ون له هذه الفلسفة للحياة أَود لو أنَّ كُلَّ تابِعٍ للمسيح تكُ
هذا ما ينبغي أن يكُونَ الموقف الذي لَدينا حيالَ الحياة التي . والخدمة

فكم كانَ االلهُ سيتمجد، وكم كانَ . من أجلها خلُصنا وإليها دعينا
المسيح سيعظَّم، وكم كانت المأموريةُ العظمى ستتحقَّق، لو أنَّ المزيد 

انت لديهم فلسفةُ الخدمة والحَياة التي عبر عنها بولُس في من المُؤمنين ك
  .هذه الأعداد

  
  الفصلُ الثالث والعشرون

"ج وتحذيراتنماذ"  
  )٢٢ -١: ١٠كُورنثُوس ١(

، يرجِع بولُس للحديث عن موضوع ١٠في كُورنثُوس الأُولى 
من الصواب أكل هذا لأُولئك الذين إعتقَدوا أنه . أكل ما ذُبِح للأوثان

أليس . أنظُروا إسرائيلَ حسب الجسد. "اللحم، عبر بولُس عن تحذير
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بِكَلمات ) ١٨: ١٠كُور١" (الذين يأكُلُونَ الذَّبائح هم شركاءُ المذبح؟
ألا تدرِكُونَ بماذا تشرِكُونَ أنفُسكُم عندما تأكُلُونَ هذا اللحم "أُخرى، 

 فهل يمكن أن تكُونوا في شركَة مع المسيح ومع خبزِ المُقدم للأوثان؟
 ةوا بالمُشاركة في عبادرموأن تست ،هإلى جسد شيرالمسيح، الذي ي

  "الأوثان وكُلَّ ما يرافقها؟
بعد أن ذكر أمثلَةً من العهد القديم، بما في ذلك عبادة الأوثان 

ديم عندما كانوا في البرية، قالَ بولُس في التي تورطَ بها شعب االلهِ القَ
فهذه الأُمور جميعها أصابتهم مثالاً وكُتبت لإنذارِنا نحن "، ١١العدد 

  ."الذين إنتهت إلينا أواخر الدهور
، التي تعني   Tuposتأتي من الكلمة اليونانية" مثال"إنَّ كلمة 

نمُوذج المطبعة، أي رمز يترك إنطباعاً على فالنموذج هو مثل ." نمُوذج"
فهذه الأمثلة أو النماذج التي يذكُرها بولس هي . صفحة مطبوعة

بالواقع صورةٌ مجازِيةٌ صغيرة، مقصود منها أن تترك إنطباعاً على 
  .المُؤمنين الكُورنثُوسيين وعلينا نحن اليوم
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"قائم هأن ظُنأن لا يسقُطإذاً من ي نظُر١٢." ( فَلي ( فإن كُنت
تظُن أنك لن تسقُطَ أبداً، إتخذ من مثالِ شعبِ إسرائيل القَديم تحذيراً 

ة. لكأيضاً قد تسقُطُ في الخطي أنت كقُوعِ . لأنمن الو علينا أن نحذَر
ب تسجيل فأحد أسبا. مجدداً في أخطاءِ شعبِ االلهِ في العهد القديم

ولم يكُن . تاريخهم، هو لكي لا نعود نحن ونقع في أخطائهم نفسها
الإسرائيليونَ القُدامى التائهونَ في البرية هم الذين أخطأُوا فقط، بل 

وفي نهاية حياته قال ما . أيضاً سليمان مثلاً، وقع في الكثير من الأخطاء
 ،أ"معناه لتلوا كما عموا . نالا تعمبتي، لكي تتجنبروا من خبل تعلَّم

مزمور ." (إجعلُوا من حياتي تحذيراً لكُم. العواقب التي عانيت منها
  )؛ وجامعة٢، ١: ١٢٧

 لها أنت ضن أن تتعرمكد، ملها داو ضتعر ةجرِبإنَّ كُلَّ ت
وكُلُّ تجرِبة . ا أنتوكلُّ تجرِبة تعرض لها سليمان، قد تتعرض له. أيضاً

ورِكبِد لها أنت ضااللهِ القَديم، قد تتعر لها شعب ضم . تعرهلماذا؟ لأن
فااللهُ يستخدم اليوم المصادر نفسها . كانوا أُناساً، وكذلك أنت إنسان
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فالأشخاص غير .  كائنات بشرية غير كاملة–التي إستخدمها آنذاك 
  .ف يتعرضونَ دائماً للتجرِبة، وقد يسقُطُونالكاملين سو

لم تصبكُم تجرِبة إلا . "ولكن بولُس يعطينا أملاً في العدد التالي
ولكن االلهَ أمين الذي لا يدعكُم تجربونَ فوق ما تستطيعون بل . بشرية

لنلاحظ ) ١٣." ( تحتملُواسيجل مع التجرِبة أيضاً المَنفَذ لتستطيعوا أن
  .أنَّ العدد التالي يظهِر لنا أنَّ المنفَذَ هو الهُروب

الشهوات الخاطئة التي تأتي إلى حياتك ليست جديدةً ولا 
ولكن . أشخاص آخرونَ واجهوا هذه التجارِب عينها. مختلفة

ن تقوى لدرجة لا تعود بإمكانِك أن تثق باالله لكي لا يسمح للتجرِبة بأ
هوعد حقِّقبهذا وسي وعد هها، لأنلها أو تحمقاومتتقوى على م.  

 وه االلهِ القَديم، وأراد فها شعبردة إقتحدولُس خطايا مب ذكر
عبادة الأوثان، النجاسة الجنسية، : من الكُورنثُوسيين أن يتحاشوها

ب، والتذمة الرفي العدد . رتجرِب ةَ الأَوثان، ١٤ثُمداً عبادجدم ذكر 
عندما رجع إلى قضية أكل اللحم المُقدم للأوثان، وكيف يؤثِّر هذا على 
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) ١٤." (لذلك يا أحبائي أهربوا من عبادة الأَوثان". الأخِ الأضعف
  .وك غير أخلاقيفأكلُ اللحمِ الذي قُدم للأَوثان يعني المُشاركة بسل

 ساتاربالتمام كم كانت هذه المُم رعبحيل أن نمن المُست
بل إنَّ ما . "لقد كانت عبادةُ الأوثان مرتبِطَةً بعالَمِ الروح. نجِسةً

لهذا قالَ للكُورنثُوسيين ) ٢٠." (يذبحه الأُمم إنما يذبحونه للشياطين
وا، وأن يبتبعلاقَة بهاأن يهر ل وكُلِّ ما لهوا عن الهياكدع.  

إهربوا مباشرةً من هذه : يشكِّلُ هذا أيضاً نصيحةً عظيمةً لنا
ولا تفكِّروا بأنكُم عمود قُوة، وأنه بإمكانِكم أن تهربوا من . التجارِب

وحكم تريد تذكَّروا أنه ولو كانت ر. التجارِب التي تعصف بحياتكُم
إنَّ التعليم عن . فلا تستسلموا للجسد. ذلك، ولكن الجسد ضعيف

ففي الصلاة الربانِية أو . التجربة هو أن نصلِّي بأن لا نقع في تجرِبة
." ولا تدخلنا في تجربِة"صلاة التلاميذ، علَّمنا يسوع أن نصلِّي يومياً، 

  )٤١، ٤٠: ٢٦؛ ١٣: ٦متى (
  

  الفَصلُ الرابِع والعشرون
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  "مبادئ المحبة الثلاثة"
  )٣٣ -٢٣: ١٠كورنثُوس ١(

 أكلِ ما ذُبِح ةعة حولَ قضيالرائ هوحتولُس أُطرب مبينما يخت
للأَوثان، يكرر ما سبق وذكره في الإصحاح الثامن عن الحُرية التي 

.  شيءٍ يحلُّ، كما يقُولُ، ولكن ليس كُلُّ شيءٍ يبنيفكُلُّ. تشبِه المسيح
  . ثُم يصر على أن نطلُب خير الآخرين قبلَ أن نسعى لخيرِنا

كُلُّ ما يباع في المَلحمة . "ثُم يعطي بولُس تعليمات محددة
 الأرض لأنَّ للرب. كُلُوه غَير فاحصين عن شيءٍ من أجلِ الضمير

ثُم ينصح بولُس الشخص ) ٢٦ -٢٥: ١٠كُورنثُوس ١." (وملأَها
 ،ة طعام، أن لا يسألَ هذا الشخصبدعى إلى مأدهذا "الذي ي مهل قُد

ولكن إذا إقترب . بل أن يأكُلَ بدون أن يسألَ أسئلةً" اللحم للوثَن؟
 ،وقالَ له يفأ"المُض أن تعرِف كأُريد منَّ هذا اللحم كانَ قد قُد

ليس "ويوضح بولُس قائلاً، ." عندها لا تأكُلْ من أجلِ الضمير" للوثَن،
  ) ٢٩." (ضميرك أنت، بل ضمير الآخر
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لأنه لماذا يحكَم في . "هنا يستبِق بولُس سؤالَ الكُورنثُوسيين
لماذا علي أن أُقاد وأُحد بما فقد تسألَ، ) ٢٩" (حريتي من ضميرِ آخر؟

فكُلُّ ما تعملُه كتلميذ ليسوع ! يفكِّر به شخص آخر؟ من أجلِ مجد االله
وينبغي أن . المسيح ينبغي أن يعملَ د االله، حتى ولو كانَ أكلاً وشرباً

سواءٌ  –تتأكَّد من أنَّ طريقَةَ حياتك لا تشكِّلُ عثرةً لأي شخصٍ آخر 
  )٣٣، ٣٢: ١٠كُورنثُوس ١." (أكانَ يهودياً أم أُممياً أم مؤمناً

وبما أنه قام بهذه . فمضيفُك قد يكُونُ مرشحاً للخلاص
المُلاحظة، فهو قد يكُونُ يعتقد أنَّ أتباع المسيح لا يأكُلُونَ لحماً كانَ 

:  السؤال هو في كلمة واحدةجواب آخر على هذا. قَد قُدم لوثَن
لاحظْ كيف أنَّ كُلَّ مشكلَة عالَجها بولُس في كنيسة ." محبة"

  .كُورنثُوس تجِد لها حلاً في إصحاحِ المحبة، بما فيها هذه المُشكلة
تبرز هنا ثلاثَةُ مبادئ كانت تقُود الأخلاق الشخصية التي 

فهو لم يطلُب خيره . الإصحاحِ التاسعوصفها بولُس ونصح بها في 
ولقد وضع اليهودي، الأُممي، المُؤمن . الشخصي، بل خير الآخرين

وهو لم يطلُب . الناموسي، والأخ الأضعف في مركَزِ إهتمامات حياته
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 حتى في أصغرِ الأُمور، مثل الأكل –مجده الشخصي، بل مجد االله 
هو الذي يمجد االله؟ وما هو الذي يؤدي إلى خلاصِ فما . والشرب

الآخرين وبنيانهم؟ وهل أنا أسعى وراءَ خيري أم خير الآخرين؟ هذه 
  .مبادئ رائعة ينبغي أن تسيطر على حياة المُؤمنين الأخلاقية

هذه المبادئ هي لكُلِّ مؤمن، ولكن عندما يكُونُ المُؤمنونَ 
وبينما . لإيمان، قد لا يفهمون هذه المُطلقات الأدبية الأخلاقيةحديثي ا

ينضجون، سيقبلُونَ المبادئ التي قادت فلسفة حياة وخدمة أعظم 
  .مرسل وراعي ومعلِّم وكاتب في كنيسة العهد الجديد

 نؤموي قطبعلى تابِعِ المسيح لكي يكُونَ قائداً في كنيسة، أن ي
 الحياة والخدمة هذه، التي طبقها بولُس وأوضحها في بفلسفة

فالمحبةُ هي ثمر .  من كُورنثُوس الأُولى١٠، و٩، ٨الإصحاحات 
وحيضج الررهانُ النوح، وبالر . ةيصداقرهانَ مغي أن تكُونَ بةُ ينبوالمحب

ة التي تتمحور المحبةُ هي في وسط هذه الفلسفة الأخلاقي. كُلِّ مؤمن
فإن كُنت تؤمن وتعيش على أساس هذه . حولَ المسيح وحولَ الآخرين
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الفلسفة الأخلاقية، فإنَّ المسيح والتبشير وبنيان الآخرين ستكُونُ في 
  .مركَزِ إهتماماتك وفي محورِ حياتك

 وسواءٌ أكانَ. كُلُّ شخصٍ تعرِفُه هو فرصةٌ للتبشيرِ أو للبنيان
 هغي أن تكُونَ لخدمتينب كتؤمن، فإنَّ رغبناً أم غير مؤمم الشخص

وعليك أن تصمم على أن لا تعملَ . كعبد من أجلِ بنيانِه وخلاصه
وإن . شيئاً قد يمنع الناس من ايءِ إلى المسيح، إن كانوا غير مؤمنين

 أن يكُونَ أن لا تعملَ أي كانوا مؤمنين، فإنَّ شغلَك الشاغل ينبغي
شيءٍ مما قد يصدمهم، أو يشكِّلُ عثَرةً أمام إيمانِهم، أو يمنعهم من 

ومالن.  
مجد االله، تبشير غير المُؤمنين، وبنيان المُؤمنين، هي : هذه المبادئ

لمقدس ، التي لا يدينها الكتاب ا"للقَضايا الرمادية"التي بها سنجد حلاً 
فعندما تواجِه واحدةً من هذه ... ولا يمدحها، فيما يختص بعلاقاتنا

القضايا الصعبة، مثل أكل اللحم الذي قُدم للأوثان، فكِّر بالذين 
لُ ذلكتعم كوندشاهي .كنفس نحإمت حولَ . ثُم كحيات رهل تتمحو



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

 ٢٢آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ١١١ -

رين د االله، ولخلاصِ الضالِّين، نفسِك، أم حولَ المسيح وحولَ الآخ
  ولبنيان المُؤمنين؟

أُشجعك أن تجعلَ من أولويات الخدمة عند بولُس، والتي 
شاركنا بها في الإصحاح التاسع، وفي خاتمة الإصحاحِ العاشر، أن 

كُلِّ كائنٍ إتخذْ الإلتزام بأن تكُونَ عبداً ل. تجعلَ منها أولياتك المُطلَقة
ضعه في مركَزِ إهتمامك، وتعهد بأن تصير كُلَّ شيءٍ . بشري تلتقي به

ثُم، إتخذْ الإلتزام بأن لا تقدم على . لكُلِّ شخصٍ، لكي يخلُص الجميع
أي عملٍ يمكن أن يشكِّلَ عثرةً للمتدينِين، للوثَنيين، أو للمؤمنين الذي 

كقيهِم في حياتستلت   . 
   

  
    
  


